| Urskogspredikanten 
PETER ”CARTWRIGHT: 


En stor målning måste alltid ses i lämp- 
lig rena eljes kan dess värde icke rätt 
» uppfattas. et kanske behöfves sol eller 
skugga, eller möjligen bäda delarne. Det kan 
hända, att endast det starkaste ljus kan till 
fullo visa, huru dess olika detaljer bidraga 
till framkallande af totalbilden. Eller det kan 
hända, att det är lika nödvändigt att en 
mildrad "belysning användes, om målningen 
skall få sitt rätta utseende. Stormen är stor- 
slagen, lugnet är sublimt. Skaparen har för- 
ordnat att två dagar icke äro fullständigt lika. 
Om vi valde att blott se soluppgångarne från 
bergstoppen eller att betrakta so TOCEangarne 
från oceanens strand, så skulle vi icke genom 
detta betraktande vara i stånd att gifva en 
sann beskrifning af någon af dagens tjugufyra 
timmar. Vi skulle behöfva $e mycket mer än 
soluppgångar och solnedgångar, vi behöfde se 
middagsljuset och nattmörkret, ja, orkanen och 
ljungelden. Den allsmäktige Guden har gjort 
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naturen så vidtomfattande och mångsidig, och 
så har hån äfven gjort det mänskliga fifvet. 
Han har därigenom visat att det är i besitt- 
ning af en kraft, som ännu aldrig uppmätts 
och som endast kan förklaras däraf, att män- 
niskan är en evighetsvarelse, 

Guds storhet framträder i omväxlingen af 
hans verk. Det säges, att det icke finnes två 
olaga som äro hvarandra alldeles lika, att 

et icke finnes två blommor på ängen full- 
ständigt likadana, att icke någonstädes, icke 
ens i de enklaste former är någon stereoty- 
perad likhet. Här och där har den allsmäk- 
tige låtit det från det vanliga afvikande så 
framträda hos ett föremål, att det blir märk- 
värdigt. Ute på ängen är det en blomma, 
som vi tycka mest om af alla. I skogen är 
det ett träd, i hvars skugga vi välja att sitta, 
På berget är det en topp, från hvilken vi 
hälst betrakta utsikten. dalen är det en 
bäck utefter hvilken vi ströfva. Naturen har 
utstakat sina råmärken och det mänskliga lif- 
vet likaledes. Det gör detsamma hvart du be- 

ifver dig utan någon särskild afsikt, så skall 

u dock förr eller senare möta en man, som 
tilldrager sig din uppmärksamhet, och du vän- 
der dig om för att se på honom. Kanske dina 
grannar vid samma gata, där du bor, icke till 
sitt utseende äro hvarandra synnerligen olika. 
Men just omkring hörnet bor en man, hvars 
hufvud och skuldror höja sig öfver dem alla. 
Då en man är stor i godhet, är han värd 
att betrakta. En stark individualitet är värd 
att studera, om vi på detta sätt måhända 
kunna finna något, som hjälper oss lefva ett 
bättre lif. 
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Då vi här tala om Peter Cartwright, ur- 
skogspredikanten, så är det nödvändigt att 
först och främst säga, att han var en skogs- 
människa. Han föddes af fattiga föräldrar 
den 1 september 1785 i Amherst County vid 
Jamesfloden i staten Virginia i Amerika. Då 
han var mycket ung, flyttade han med sina 
föräldrar från Virginia till Kentucky. Det 
var en besynnerlig resa, full af romantiska 
äfventyr och full af faror, som nästan skulle 
hafva kunnat skrämma lifvet ur en så ung 
gosse som Peter. Vägen, eller” snarare den 
ödemark, där de färdades fram, var full af 
indianer, hvilka voro på vakt 5 och natt 
för att taga någon hvit mans skalp. Det 
hände ibland att den allra noggrannaste vak- 
samhet likväl icke räddade de resande från 
dessa smygande fiender. Peter berättar oss, 
huru en mörk, dyster natt, när hans fader 
stod på vakt vid det sofvande lägret under 
midnattens tystnad, han tyckte sig se någon- 
ting, som rörde sig mot honom och grymtade 
som en: gris. Han ansträngde sina ögon för 
att kunna genomtränga mörkret, men han 
kunde icke se någonting. Slutligen tyckte 
han sig märka ett dunkelt föremål, som sakta 
sågs krypa närmare och närmare. Icke ett 
ögonblick var att förlora. Han höjde sin bössa, 
tog säkert sikte, gaf eld och träffade. Knal- 
len af skottet uppväckte de sofvande, kvinnor 
och barn skreko och männen rusade upp för 
att fråga hvad som var å färde. De ville icke 
gärna tro vaktens berättelse och beskylde ho- 
nom för falskt allarm, Men då de hade skaftat 
ett ljus och sökte i buskarne, funno de en in- 
dian, som höll en bössa i sin ena hand och 
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en tomahawk i den andra, och han låg där 
död med hufvudet genomborradt af en kula. 

Men där funnos ännu farligare män i 
Kentucky än indianer. Mördare, tjufvar och 
stråtröfvare af alla slag sökte sig en tillflykts- 
ort i landet. Dessa vagabonder slöto sig till- 
sammans för att begå våldsgärningar och ill- 
dåd. De brydde sig icke om lagen, föraktade 
myndigheterna, frågade icke efter någon, stucko 
dolkar och pistoler i sina bälten och lade sina 
händer på hvem och hvad de kunde få tag i. 
Nybyggarne voro nödsakade för själfförsvar 
att jaga dem liksom: vilddjur och att då de 
fångat dem, hänga dem i närmaste träd. 

Det fans inga skolor som förtjänade detta 
namn i det distrikt, där Peter Cartwrights 
fader slog sig ned. Ingen tidning utgafs i 
närheten. Den närmaste kvarnen låg på sex 
mils afstånd. Kött skaffade man sig genom 
att skjuta villebråd i skogarne, Mjöl stöttes 
i en mortel och siktades genom ett fårskinn, 
i hvilket man stuckit en mängd hål. Te ko- 
kade man på blad plockade i skogen, och 
socker beredde man af mapelträdets saft. Ny- 
byggarne skördade sin egen bomull och sitt 
lin, kardade, spunno och väfde det till tyg. 
Kvinnorna skuro till och sydde kläder, och 
Peter förklarade, att då han var iklädd en ny 
dräkt af detta hemmagjorda slag, kände han 
sig så stolt som någon. 

Peter Cartwrights barndomslif var så- 
lunda fullt af äfventyr. Han uppfostrades till 
att blifva vågsam och att lita på sig själf. 
Denna uppfostran gaf ingen förfining åt hans 
karaktär, men den utvecklade hos honom en 
orädd ande, som gjorde honom särskildt pas- 
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sande för det verk, som Gud hade kallat ho- 
nom att utföra. Den närvösitet, som hindrat 
mången begåfvad man att utöfva sin fulla 
kraft, hade Peter Cartwright aldrig något be- 
svär af. Han var djärf och tapper, fär ig att 
möta hvilken fara som hälst och att se hvil- 
ken fiende som hälst i ansiktet. Han var lik- 
väl en vild och ogudaktig gor och hade sin 
förnöjelse i kapplöpning, kortspel och dans. 
I dessa tilltag uppmuntrades hån olyckligtvis 
> af sin fader. "Min fader", säger han, "gaf 
mig en ung kapplöpningshäst, hvilken nästan 
höll på att blifva mig till evigt fördärf. Han 
köpte mig också ett paket kort. Och ehurn 
jag icke var förtrogen med Vana spelares 
knep, hade jag likväl tur att vinna pengar. 
Denna vana riktigt fängslade mig och blef 
för mig en synnerligen lätt snärjande synd, 
så att jag som gosse nästan var en slaf där- 
under. å 
Men midt under detta tanklösa lif var 
det ett inflytande, som rörde hans hjärta och 
samvete, och det var hans moders. Hon var 
en gudfruktig kvinna och gjorde allt hvad 
hon kunde för att leda sin son till ett rent 
lif. Hon talade med honom, grät öfver honom 
och bad för honom, till déss stundom tårar 
kommo honom i ögonen och han beslutade att 
blifva bättre. Men frestelsen var honom för 
stark. Han bröt sina löften, gömde sina kort, 
så att hans moder icke skulle tå se dem, och 
fortsatte att vinna pengar, att deltaga i 
kapplöpningar och att söka förströelser och 
nöjen. 

«Peters fader sände honom äkväl till en 
skola, sådan den var. Och där fick han något 
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litet lära sig att läsa, skrifva och räkna. 
Men någon egentlig kunskap blef han icke 
belastad med. Hans uppfostran bestod huf- 
vudsakligen i iakttagelser, och så fick han 
hjälpa sig själf. 4 
Metodistepiskopalkyrkans respredikanter 
började nu besöka denna del af landet. En 
af de förste var Jacob Larton, hvilken Peter 
beskrifver som ett riktigt tordönsbarn. Denne 
allvarlige man begärde af Peters fader till- 
låtelse att få predika i hans hus, och han fick 
ärna tillåtelse därtill. Den unge Peter in- 
1 grannarne att komma till mötet. Huset 
blef till trängsel fullt, och evangelium predi- 
kades med sådan kraft, att många gräto, som- 
liga ropade högt om barmhärtighet, och andra 
jublade af FRNe En liten församling af 
tretton medlemmar bildades, och en af dessa 
var Peters moder. Men Peter själf hade ännu 
icke gifvit -sitt hjärta åt Gud Den tiden 
kom likväl, i hans sextonde år, då Guds ande 
så kraftfullt arbetade med honom, att han 
icke kunde få någon ro i sina synder. En 
nått blef hans samvete så djupt uppskakadt, 
att han uppstod från sin bädd och allvar- 
ligt till Gud om barmhärtighet. Hans from- 
ma moder hörde honom och var snart på sina 
knän vid hans sida samt blandade sina böner 
och tårar med sin botfärdige sons. Hon bad 
länge med honom. Men Peter kunde icke 
finna den frid, han sökte. Han gick åter till 
sängs, men kunde icke sofva. Morgonen till- 
förde hans bedröfvade hjärta intet ljus. - Han 
var arbetande och betungad. Men han bör- 
jade beslutsemt att frigöra sig från det som 
för honom Varit en snara. Han återgaf sin 
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fader kapplöpningshästen och begärde, att den 
skulle säljas. Han gaf korten åt sin moder, 
och hon kastade dem i elden. Han fastade 
och bad, till dess folket sade, att han höll på 
att blifva galen. Dagar, veckor och månader 
förflöto, och likväl kände han sig fortfarande 
vara en skuldbelastad, eländig syndare. 

Under det han sålunda sökte sina synders 
förlåtelse hölls ett stort lägermöte i grann- 
skapet. Folket strömmade till det mötet från 
när och fjärran. De kommo i sina vagnar 
från alla håll och medförde lifsmedel, så att 
de skulle kunna stanna där länge. Guds kraft 
förspordes underbart vid gudstjänsterna. Syn- 
dare föllo under ordets predikan såsom de 
slagna i en strid. Peter Cartwright var med 
ibland de gråtande skarorna, vöjde sig ned 
vid de botfärdiges bänk och bad återigen all- 
varligt om barmhärtighet. Berättelsen om 
hans andliga 'befrielse är det bäst att höra 
från hans egen mun: 

«Midt under en häftig själsstrid föreföll 
det mig som om en röst sagt: 'din synd är 
dig förlåten'. Gudomligt ljus omstrålade mig, 
outsäglig glädje fylde min själ. Jag reste 
mig upp, öppnade mina ögon, och det syntes 
mig, som om jag vore i himmelen. Träden, 
bladen, ja, allt tycktes verkligen lofva Gud. 
Min moder upphöjde ett rop af fröjd. Mina 
trosvänner trängde sig omkring mig och för- 
enade sig med mig i Guds pris. Och ehuru 
jag sedan dess vid många tillfällen varit tro- 
ös, har jag likväl aldrig ett ögonblick be- 
tviflat, att Herren Gud då och där förlät min 
synd och frälste min själ. 

Detta möte hölls i maj månad. I därpå 
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följande juni månad förenade Peter Cartwright 
sig med metodistepiskopalkyrkan. "Och det", 
säger han, "har jag aldrig för ett ögonblick 
ångrat. Jag har aldrig ett ögonblick varit 
frestad att lämna metodistkyrkan, och om de 
stötte ut mig, så skulle jag bulta på dörren; 
till dess de ke in mig igen." 

Det är nödvändigt att särskildt fästa upp- 
märksamhetén vid det förhållandet, att Peter 
Cartwrights Sia A födelseplats var ett me- 
todistlägermöte. Vi kunna icke förstå hans 
lif och verksamhet, om vi icke tänka på den 
ofantligt stora vikten af lägermötena i den 
tidens kyrkliga verksamhet. De amerikanska 
kolonierna hade nyss förut blifvit oberoende: 
Västerns vidsträckta vildmarker befolkades af 
alla möjliga nationer och karaktärer. Ny- 
bygarne fingo uppföra sina egna bostäder. 
Städerna fingo lägga sina första grundvalar. 
I :skolorna funnos endast olämpliga lärare. 
-Kyrkor funnos icke häller, för såvidt de icke 
uppfördes genom dessa vägrödjande predikan- 

ters verksamhet, hvilka knappast hade något 
annat hem än hästryggen. 

Lägermötena voro i hög grad populära. 
- Själfva scenen utgjordes af en rödjning i sko- 
gen, omkring hvilken de höga träden böjde 
sig för ,vinden och öfver hvilka den varma 
solen spred sina strålar. Men lägerplatsen 
drog folk, och evangelium nådde deras hjär- 


tan. 

Då Peter Cartwright talar om en stor 
väckelse, som utbredde sig öfver västra sta- 
terna under flere år efter 1801, säger han: 

«Från denna väckelse leda lägermötena 
sin uppkomst. Och både presbyterianer och 
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metodister höllo sedan sådana möten hvarje 
år, och så har det varit i större och mindre 
grad allt sedan dess. De plägade uppföra 
sina bostäder af ihopresta trästockar eller 
också beslå uppresta stolpar med brädlappar 
eller takspän. De brukade äfven bygga ett 
skjul tillräckligt stort för att femtusen per- 
soner där skulle få skydd mot blåst och regn. 
Och dit reste de från en omkrets af 6 å 8 
mil, ja ännu längre. 10, 20 och ibland 30 pre- 
dikanter af olika kyrksamfund plägade där 
samlas och predika natt och dag i 4 eller 5 
dagar å rad. Ja, jag vet ock lägermöten, som 
räckt 3 å 4 veckor, och mycket godt uträtta- 
des vid dessa möten. Nägra gamla torra 
kristendomsbekännare opponerade sig däre- 
mot Några af d.: gamla styfstärkta predi- 
kanterna predikade emot dessa andaktsöfnin- 
gar. Men likväl fortgick verket och spred 
sig i alla riktningar samt tilltog i kraft, till 
dess hela vårt land tycktes vilja vända sig 
till Gud." 

Naturligtvis kommo många personer till 
dessa lägermöten endast för att drifva gäck 
eller för att förlusta sig. Några kommo för 
att visa sin kvickhet, nägra för att tillfreds- 
ställa sin nyfikenhet, några för att disputera 
med predikanten och några för att ställa till 
oro. Stundom kommo illasinnade män, »pack 
och pöbel», säsom Peter Cartwright kallar 
dem, till lägermötesplatsen. "Vid ett tillfälle", 
säger han, "kommo de druckna, beväpnade med - 
klubbor, knifvar och piskor och svuro på, att 
de skulle fördärfva mötet. Dessa hänsynslösa 
män voro fullkomligt känslolösa för nägot 
vädjande till förnuft eller religion. De voro 
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färdiga att begå hvilka handlingar som hälst, 
och myndigheterna voro fullkomligt urstånd- 
satta att hälla ordning bland dem." 

Peter Cartwright måste mer än en gäng, 
så att säga, taga lagen i sina egna händer 
och genom användande af sin ovanliga styrka 
slå tillbaka fridsstörarne med köttsliga vapen. 
Han tvekade icke ett ögonblick att taga ett 
nappatag med en sådan fridstörare och att 
kasta honom undan, då han icke kunde få ho- 
nom att vara tyst på annat sätt. Hans - 
dighet och kvickhet fjorde, att han alltid 
kunde svara en dåre efter hans dårskap. Och 
likväl hade han under allt detta ett ömsint 
hjärta, så att han STEPS RISErRGS med den bot- 
Re och ångerfulle och kunde leda honom 
till Kristi kors. 


Följande tilldragelse utgör en illustration 
till det råa tillvägagående, han fick möta, och 
det sätt, hvarpå han fick behandla det. Han 
var sysselsatt med att leda bönmöten under 
veckoaftnarne och att förmana stora åhörare- 
skaror, som samlades på söndagarne, då ett 
följe af unge män beslutade att göra en ände 
på hela verksamheten. 

«Två af desse unge män", säger Peter 
Cartwright, "uttänkte en plan att doppa mig 
i den strax i närheten förbiflytande bäcken. 
Just invid själfva bäcken på ett undangömdt 
ställe fans det en vacker, liten grässlätt. 
Stranden var där alldeles lodrät och omkring 
7 fot hög, och nedanför var det en djup håla, 
i hvilken vattnet var tio fot djupt. De loc- 
kade mig med till denna plats under föregif- 
vande, att de önskade, att jag skulle bedja 
för dem, och de sade sig vara i stort bekym- 
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mer för sina synders skull. Jag var miss- 
tänksam, men jag tänkte, att det var deras 
allvar, så skulle det vara orätt af mig att 
vägra att följa med dem, och så var jag på 
min vakt så godt jag kunde. Och jag gick 
med dem utan att veta af deras plan. Då vi 
kommo strax intill strandbrädden, fattade de 
båda tag i mig i afsikt att skuffa mig öfver 
den bråddjupa stranden och ned i den djupa 
vattenhålan. Men kvickt som tanken slet jag 
mig lös från den ene och gat den andre plöts- 
ligt en knuft, så att han hals öfver hufvud 
tumlade i strömmen. Den andre och jag stör- 
tade ihop med hvarandra, och emedan vi voro 
nästan lika starka, uppstod en hård tvekamp. 
Under . brottningen föllo vi till marken, och 
jag rullade mig hän mot bråddjupet under 
det jag höll fast honom, till dess vi slutligen 
båda två ramlade öfver kanten och ned i vat- 
tenhålan, och så hade vi att simma i land. 
Ehurn detta för mig var en obehaglig tilldra- 
gelte, så gaf den dem likväl icke tillfälle att 
Jubla öfver mig, ty om jag hade blifvit våt, 
så hade jag likväl doppat dem båda två." 
Peter Cartwright började predika, då han 
var 17 år gammal, och vid 18 års ålder in- 
trädde han som predikant i metodistepiskopal- 
kyrkan. Folket kallade honom gosspredikan- 
ten. Många gingo för att höra honom, eme- 
dan han var en gosse. Men Gud lärde honom, 
huru han skulle predika och lät honom vara 
medlet, hvarigenom många syndare leddes från 
mörker till ljus. Det var intet behagligt ar- 
bete, som hans gudomliga mästare e ho- 
nom att utföra. Gud sände honom ut på där 
vulens mark, eller åtminstone på den mark, 
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som djäfvulen gjorde anspråk på. Och ingen 

. spenslig hand skulle kunna hafva fört san- 
ningens [robin genom den hårda jordmån, 
som han blef satt att uppodla. Tungt arbete 
och liten lön hörde tillsammans med hvar- 
andra. 

Pengar var det ondt om då för tiden. 
Predikanterna klädde sig i hemmagjorda klä- 
der och voro glada däröfver. Och då Peter 
stoppade i fickan eller snarare släppte igenom 
sitt fickhål sin årslön af 40 dollars, ansåg han 
sig vara lyckligare lottad än många af sina 
ämbetsbröder. Men fastän han bar enkla klä- 
der och hade litet pengar i sin ficka, fann 
han i. Kristi tjänst andra ersättningar, som 
för honom voro dyrbarare än timlig bekväm- 
lighet och välmåga. Han älskade att storma 
syndens fästen och att frigöra fångar ur djäf- 
vulens väld. Där satan mest förtvifladt mot- 
satte sig människors frälsning, där bemödade 
Peter Cartwright sig på det allvarligaste att 
rädda dem. Om hans metoder understundom 
voro ytterliga, så var det därför, att djäfvu- 
lens metoder voro ytterliga; icke så att han 
rättade sina planer efter djäfvulens; men där 
han såg, att satan utan vidare ceremonier 
störtade syndare ned mot helvetet, där an- 
vände han lika litet nägra ceremonier i be- 
mödandet att draga dem tillbaka igen. Han 
aktade sig för att kåsta pärlor för svin, att 
ödsla med sina ord på människor, som voro 
uppfostrade i och vana vid ett groft språk, 
och icke uttömde han sin kraft med ett anfall 
i fronten, då ett anfall från sidan skulle vara 
mera framgångsfullt. Lik den store aposteln, 
htars nit han efterliknade, fångade han ofta 
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människor genom list. Han var uppfinnings- 
rik i sina bemödanden att rädda människor. 
Allt hvad som han uppriktigt kunde använda 
för att för att förmå människor att vända 
sig från syd till helighet Us SEA denne 
UTekOpen ikant. Då han såg, huru männi- 
skor höllo på att drunkna i fördärf, stannade 
han aldrig för att öfverlägga hvad som skulle 
gillas eller icke gillas i hans handlingssätt, 
utan han grep tag i dem på det bästa och 
hastigaste sätt han kunde för awvt hjälpa dem 
ut ur fördärfvets grop och föra dem upp på 
frälsningens klippa. 

Vid konferensen 1806 ordinerades Peter 
Cartwright af biskop Asbury till diakon inom 
metodistepiskopalkyrkan. Han hade rest mel- 
lan 70 och 80 mil för att komma till denna 
konferens och sändes därifrån till en krets 
vid Ohiofloden, som han beräknade vara om- 
kring 45 mil i omkrets. "Det var ett fattigt 
och svårt distrikt", er han, "då för tiden. 
Marietta och landet däromkring hade tidigt 
settlats af en koloni s. k. ees. Då jag 
utuämdes till Marietta, hade jag aldrig sett 
en yankee, och jag hade hört besynnerliga 
historier om dem. Det sades, att de icke 
kunde stå ut med att höra högljudda predi- 
kanter, fulla af nit, och att de hade fört med 
sig lärda predikanter, hvilka läste sina pre- 

ikningar, och att de alltid kritiserade oss, 
stackars urskogspredikanter. , 

Då min utnämning var uppläst, bekym- 
rade den mig svårligen. Jag gick till biskop 
Asbury och bad honom tillsätta någon annan 
i mitt ställe och låta mig få resa hem, Den 
gamle fadern tog mig i famn och sade: "Ack 
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nej, min son, gå i Herrens namn, det skall 
öra dig till en man." Ah, tänkte jag, om 
et här är sättet, hvarpå man kan blifva en 
man, då önskar jag icke blifva någon. Jag 
grät bittert och bad. Men så begaf jag mig 
i väg, UPpea Unt af min presiderande äldste, 
broder J. Sale. Och om jag någonsin har haft 
svårt, så var det säkert detta år." 

«Jag vill här", så fortsätter Peter Cart- 
wright, "omtala de omständigheter, i hvilka 
jag befann mig vid slutet af mitt arbete - 
detta hårda fält. Jag hade varit borta från 
mitt föräldrahem omkring två år. Jag var 
nära 70 å 80 mil från hemmet. Min häst 
hade blifvit blind, min sadel var utsliten, 
mina tyglar hade också förstörts och, så godt 
sig göra lät, ersatts af andra, åtminstone ett 
dussin gånger, och mina kläder hade blifvit 
lappade, till dess det var svårt att säga af 
hvad tyg de Ursprungligen voro gjorda. 

Jag beslutade då att försöka komma hem 

och få en annan dräkt. Jag hade sjuttiofem 
cent i min ficka, Men huru jag skulle kunna 
komma hem och betala omkostnaderna under 
vägen, det var omöjligt för mig att kunna 
säga." 
Under denna resa kom han sent en kväll 
till ett värdshus, som låg vid vägen. Men 
FOR prnger hade han att betala stallrum och 
foder åt hästen med, och GS pengar att be- 
tala för en bädd åt sig själf. 

«Hvad jag skulle göra", säger han, "det 
visste jag icke. Men jag red fram till värds- 
huset och begärde kvarter. Jag sade värden, 
att jag icke hade några pengar, att jag varit 
två år hemifrån, och att jag försökte komma 
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tillbaka till mitt karndomshem. Jag berättade 
honom också, att jag hade en gammal klocka 
och nägra goda böcker i mina sadelpåsar, och 
att jag på något sätt skulle ersätta honom. 
an bad mig stiga af och vara vid godt 
mod. 

Då jag gjorde förfrågningar, fann jag, 
att denna familj hade bott här rätt länge, 
helt och hållet i saknad af evangelium och 
alla religiösa förmåner. Det fans i huset tre 
rum på nedre botten, matrum, sofrum och kök. 
Köket skildes från de andra rummen genom 
en tunn brädvägg, som utgjordes af på ändan 
stående bräder. Och så hade plankorna så 
småningom torkat ihop och stora springor hade 
FEN DA iliskalle rek til frågad 

vi skulle till sängs, fri e jag 
värden, om han Hade något Stat att vi bådo. 
Han sade: "Nej, för all del.s Och så gick 
han in i köket, såsom jag förmodade, i afsikt 
att kalla in sin familj. Han kom strax till- 
baka med ett ljus i handen och sade: "Följ 
mig." Jag följde honom till sofrummet, och 
där stälde han ljuset och bjöd mig godnatt, 
sägande: "Se, så där, nu kan du bedja så 
mycket du vill. 

Jag stod där helt och hållet handfallen. 
Han hade fullständigt dragit mig vid näsan. 
Men ett ögonblick kom det för mig, att jag 
skulle knäböja och bedja med full röst, så mycket 
jag orkade, och så böjde jag mig ned och började 

ögljudt bedja. Jag kunde snart förstå af 
den rörelse, som uppstod i köket, att de blif- 
vit lika förvånade som jag förut hade blifvit. 
Jag hörde tydligt värdinnan säga: "Han är 
tokig och skall taga lifvet af oss i natt, skynda 
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dig, far, och se efter hvad som är på färde." 
Men han dröjde att komma in. . 

Då jag upphört med min bön, steg han 
likväl in och frågade, hvad orsaken var, att 
jag handlade på detta besynnerliga sätt. Jag 
svarade: "Jo, min herre, ni gaf mig ju tillå- 
telse att bedja så mycket jag behagade.'" Ja", 
sade han, "men jag kunde aldrig tro, att ni 
skulle bedja högljudt." Jag sade honom, att 
jag önskade att familjen skulle få höra bönen, ' 
och emedan han beröfvat mig denna förmån, 
visste jag intet bättre sätt att förverkliga 
min åstundan än att göra som jag gjorde, 
och jag hoppades, att han icke skulle vara 
missnöjd på mig. 

Han ansåg mig icke vara fullt klok. Men 
vi kommo i ett fritt samtal med hvarandra 
om religionen, och jag tänker, att jag gjorde 
honom fullkomligt förvissad om, att jag icke 
var utom mig, utan talade sanna och förstån- 
diga ord. 

Morgonen därpå steg jag upp tidigt och 
ämnade att färdas ett par mil till en bekant 
för att där få någon frukost. Men då jag 
skulle taga ut hästen ur stallet, kom värden 
ut och begärde, att jag icke skulle resa förr 
än efter frukosten Jag Km efter. Men han 
ville icke hafva någon betalning för logiet 
eller maten och bad mig, att jag skulle taga 
in hos honom, om jag färdades samma väg 


mera. 

Jag vill berätta här, att inom mindre än 
sex månader hälsade jag på värden igen, och 
då voro han och hans hustru lyckligt om- 
vända, och de daterade sin omvändelse från 
de utomordentliga omständigheterna under den 
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minnesvärda , natt, jag tillbringade under de- 
ras tak." 

Vid konferensen 1808, hvilken hölls i Li- 
berty Hill, Tennesee, ordinerades Peter Cart- 
wright till äldste inom metodistepiskopalkyr- » 
kan af biskop M. Kendree. På hösten samma 
år ingick han äktenskap med Frances” Gaines, 
hvilken under många år var hans hjälparinna 
i hans evangeliska arbete. 


På en krets, dit han sedan sändes, mötte 
han ett starkt sekteriskt motstånd. Den på 
platsen bosatte predikanten, tillhörande ett 
annat samfund, varnade sin församling att 
icke gå och höra Peter Cartwright. Men ett 
af hans egna barn, en flicka vid namn Betsy, 
kunde icke motstä frestelsen att göra spe af 
metodisternas gudstjänster. Hon plägade ställa 
sig på bänkarne, peka omkring sig och skratta, 
och då någon föll under Guds kraft, sade hon, 
att det var icke något annat än en metodist- 
skakning. 


«Just som jag afslutat min predikan och 
med all den kraft, jag kunde åvägabringa, 
gjort tillämpningen, kom Guds kraft plötsligt 
öfver folket, och tjogtals syndare föllo öfver- 
allt i församlingen. Vi behöfde inga bänkar 
för de bedröfvade. Det antogs, att flere hun- 
dra föllo under loppet af fem minuter. Syn- 
dare bleknade, några sprungo ut åt skogen, 
några försökte att komma ifrån mötet och de 
föllo under bemödandet, några jublade högt 
af tröjd. Betsy, dotter till den predikant, som 
hade varnat folket att gå och höra mig, hade 
fallit till jorden och bad af alla krafter. Då 
jag kom fram till henne, sade hon: 
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förlorad.'' 

Jag sade till henne: "Se så, Betsy, res 
dig upp bara, Du har endast fått en metodist- 
skakning.'" Och så begagnade jag samma ut- 
tryck, som hon själf användt. 

Men hon ropade ännu högljuddare två 
eller tre gånger. Jag tillsade henne då åter 
att stå tipp, sägande: Du skrymtar bara; res 
dig upp, Betsy!" Men jag försäkrar att det 
var för henne omöjligt att stå upp. Strax 
bredvid såg jag hennes fader, och han ska- 
kade i hvarje led från hufvud till fot. Jag 
gick till honom och sade: 

«Broder A., kom och bed för Betsy." 

Han svarade: "Herre förbarma dig öfver 
mig. Jag kan icke bedja." å 

«Men", sade jag, "bed på, broder, Herren 
vill bevisa barmhärtighet.'' 

Sedan förmanade jag Betsy och bad för 
henne. Och om jag någonsin i mitt lif sett 
en syndares hjärta djupt förkrossadt, så var 
det vid detta tillfälle. Hon kämpade och bad 
hela natten. Men morgonen därpå, just då 
solen höll på att gå upp, frälste Herren henne 
på ett fullt sätt. Hon mötte då sin fader, 
Kroken. Af alla förmaningar jag hört 

ån människoläppar, var den förmaning, hon 
gaf sin fader, den kraftfullaste af alla. Hon 
sade till honom: 

«Du, fader, har från barndomen lärt mig 
hata och förakta andra, ända till dess min 
själ höll på att förtappas för evigt." 

Hon sade honom sedan, att han icke hade 


; å Hägon gudsfruktan alls. Hon bad honom att 
bättra si 


g och söka sin själs omvändelse. 
4 
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Hon knäböjde, och hon bad kraftigt för ho- 
nom. 
Omkring kl. 11 på måndags förmiddag 
öppnade jag församlingsdörren, 42 förenade 
sig med församlingen, och ibland dem Betsy."' 
å hade ännu icke slafveriet afskaffats i 
Förenta staterna. Men Peter Cartwright be- 
gegnade sig af hvarje tillfälle att förklara 
slafveriet vara ett socialt, politiskt och mo- 
raliskt ondt. "Jag har haft härliga väckelser', 
säger han, "bland slafvar och sett tusentals af 
dem verkligt omvändas till Gud." 

Vid ett lägermöte på Breckenridge-kret- 
sen tilldrog sig följande: 

Broder S. och hans familj ägde många 
slafvar. Syster S. var en mycket intelligent 
fru och en exemplarisk kristen. Hon e 
länge sökt välsignelsen af fullkomlig kärlek, 
men hon sade, att hon tyckte att hennes slaf- 
var stodo rätt emellan henne och hennes fulla 
frälsning. De hindrade henne att taga emot 
denna fullkomliga kärlek. Hon fortsatte att 
aj om ett rent hjärta och ingick förbund 
med Herren, att om han ville skänka henne 
denna välsignelse, så skulle frigifva alla sina 
slafvar. 

Hon sade, att knappast hade hon ingått 
detta förbund med Herren, förrän Gud upp- 
fylde hennes själ med en sådan öfverväldi- 
gande förnimmelse af den gudomliga kärleken, 
att hon verkligen icke visste antingen hon 
var i kroppen eller utom kroppen. Hon reste 
sig Je från sina knän och berättade för hun- 
dra åhörare, att hon hade erhållit välsig- 
nelsen och likaledes de vilkor, på hvilka hon 
erhållit den. Hon gick fram genom den stora 
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människoskaran under högljudda glädjerop 
och förmanade alla att smaka och se, huru 
nådig Herren är. En sådan kraft åtföljde 
hennes ord, att hundratals människor föllo till 
marken och tjogtals själar blefvo lyckligen 
införda i Guds rike. Kort efteråt frigåfvo de 
alla sina slafvar, och familjens slut var frid. 

Vi hafva anledning att dröja ett ögonblick 
här. Det är en dyrbar lärdom i denna till- 
dragelse. Och vi behöfva icke söka länge 
därefter. Hvad är det som kommer mellan 
oss och Kristus? Skola vi icke frigöra oss 
därifrån, likasom vår amerikanska syster gjorde 
sig fri från sina slafvar? Det kanske kostar ' 
oss något, men ett fritt tillträde till Gud är 
en välsignad ersättning för hvilken tra 
uppoffring som hälst. Det är all anledning 
att frukta, att många, som bekänna sig vara 
kristna, hindras i sin bön, emedan de icke. 
hafva frigifvit sina slafvar, eller snarare, 
emedan de icke vilja afstå från sådant, som 
gör dem till slafvar. 

Vid detta lägermöte uppträdde en ung, 
fint klädd man och förorsakade mycken oro, 
«Jag tillrättavisade honom flere gånger sä- 
ger Peter Cartwright, "men han fortsatte lik- 
väl med sitt störande beteende. Slutligen 
riktade jag min bestraffning mot honom per- 
sonligen och skarpt: Jag menar den unge 
mannen där, som står på en af kvinnornas 
bänkar och som har kråsveck. Han hoppade 
strax ned från bänken under ett utbrott af 
raseri. Han svor på, att han skulle gifva mig 
stryk, emedan jag skymfat honom. "Nåväl", 
sade jag, "jag vill icke störa församlingen 
med något slagsmål här. Låt oss gå ut i 
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skogen, ty om jag nödvändigt skall få stryk, 
så önskar jag att det snart må vara öfver- 
ståndet. Jag önskar icke att lefva i fruk- 
tan." 

Och så begåfvo vi oss åt skogen, och 
folkskaran skyndade efter oss. Under vägen 
tog likväl den fege stackaren till flykten, men 
folkskaran fick tag i honom och kylde af hans 
hetta på så sätt, att de doppade honom i en 
ST damm. Han bad, att de skulle spara 
hans lif, och sedan han lofvat att han aldrig 
skulle uppföra sig illa vid något möte mer, 
lät folket honom gå." 

"Det kan frågas", säger Peter Cartwright, 
«hvad jag skulle hafva gjort, om den där 
unge mannen hade följt med mig ut i skogen. 
Det är svårt att säga. Ty det var en del af 
min trosbekännelse att älska alla, men frukta 
ingen. Jag skulle utan tvifvel hafva före- 
slagit honom att först hafva bön, och sedan 
skulle jag hafva följt försynens ledning." 

Tack, Peter Cartwright, för dessa kär- 
leksfulla ord. När hälst vi höra dig beskyl- 
las för ett groft språk eller sätt, så skola vi 
tänka på ditt kristliga tålamod och din krist- 
liga kärlek. 

Det var nödvändigt för urskogspredikan- 
terna att understondom själfva taga hand om 
dessa orostiftare, ty det fans ingen polis, och 
myndigheterna voro ofta alltför STARR och 
till och med alltför rädda att försöka biträda 
predikanten. Vid ett tillfälle förbannade le- 
darne af en pöbelhop Cartwright rätt i an- 
siktet midt under hans predikan. Och då 
Cartwright vädjade till myndighetspersoner, 
som sutto bland åhörarne, v e de icke ens 
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LAN rg mot orostiftarnes uppträdande. Pre- 
ikanten var då nödsakad att för ordningens 
skull försöka vara på både magistrat 
och pöbel, och det gjorde han på ett sädant 
sätt, att orostiftarne besegrades och myndig- 
hetspersonerna Tr blygas. 

Vid detta tillfälle och sedan marken så- 
lunda blifvit röjd, tändes ljus på lägerplatsen, 
trumpeten kallade åhörarne tillsammans, Peter 
Cartwright steg upp på talarstolen och pre- 
dikade öfver denna text: 'Helvetets portar 
skola icke vara henne ÖLvertankaae 

Efter en kort stund beseglade Gud pre- 
dikantens ord med en sådan öfverväldigande 
kraft, att 300 personer föllo till marken och 
ropade till himlen om förbarmande. Ljudet 
af dessa rop hördes långt bort. Bön och 
tacksägelse fortsattes hela natten, och om- 
kring 200 nyomvända förenade sig med för- 
samlingen, 

RN fans 208 Sniveteltea Mä Re Ne 
agnade sij nybyggarnes gästfrihet, oc 
dö åfvo sig, vanligen ut för att vara Kristi 
sändebud. hände det en dag, att en gam- 
mal och en ung man redo fram till Cart- 

Wrights dörr. 
SkD0r metodistpredikanten Peter Cartwright 


«Ja, det gör han 
sär du San Dk 

«Ja 

«Nåväl, jag är predikant. Jag har varit 
till Missouri min sjuke son och jag har 
stannat för att få ligga hos eder öfver nat- 
ten." 

«Jag tillsade honom att stiga af och kom- 
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ma in", säger Peter Cartwright. "Jag to 

vara G deras hästar så godt jag kunde. Ar 
tonmåltiden tillreddes, och de höllo till godo 
med hvad vi kunde bjuda på." 

«Efter måltiden gingo de båda in i ett 
af de andra rummen, och då de återkommo, 
kände jag, att det luktade starkt bränvin. 
Då var nykterhetsrörelsen icke så i farten 
som nu. Men likväl ansåg jag det vara ett 
dåligt tecken, om en predikant luktade myc- 
ket starkt af bränvin; men jag sade ingen- 
ting." 

«Då vi skulle gå till sängs, tog jag fram 
böcker och sade: "Broder, det är vår sed, att 
hafva familjbön. Tag böckerna och led oss i 
bön!" Han började göra ursäkter och väg- 
rade. Jag uppmanade honom allvarligt, men 
han fortsatte med sin vägran. Och så tog 
jag böckerna, läste, sjöng och bad. - Men han 
ville hvarken sjunga med mig, ej häller böjde 
han och hans son knä, då vi bådo. Morgonen 
därpå sammankallades återigen familjen till 
bön, och åter uppmanade jag honom att bedja 
med oss, men han ville icke. Så snart bönen 
var slut, gick han in i andra rummet och tog 
fram sin bränvinsbutelj och bjöd mig en dram. 
Jag sade honom, att jag icke drack starka 
drycker. Han bjöd då alla i min INA men 
allesammans vägrade dricka. Efter frukosten 
Bjorder han bocitva a Ör sina Sö i ord- 
ning för att ifva sig på väg hem." 

«Du kanske vill "fatvå betaldt, broder,'' 
sade han. 

«Ja, sade jag, "jag tar betaldt af alla 
bränvinsdrickande predikanter, som icke vilja 
bedja med mig." 
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«Jaa, sade han, "det ser en liten smula 
hårdt ut, att den ene predikanten skall taga 
betaldt af den andre." 

«Min herre", svarade jag honom, "Ni har 
icke gifvit mig bevis på att ni är en predi- 
kant. Jag fruktar, att ni är en bedragare. 
Och då någon dricker bränvin och icke vill 
bedja med mig, så, om han är predikant eller 
icke predikant, tar jag full betalning af ho- 
nom, och så fram med pengar bara.'' 

«Han gjorde så, fastän motvilligt." 

«Om den gamle mannen hade något sam- 
vete alls, så kunde han nog icke lätt glömma 
tillrättavisningen."' 

Peter Cartwright var redo att visa gäst- 
frihet mot hvilken hederlig man som hälst. 
Men då en skrymtare uppenbarade sig som 
en ljusens ängel, blef han full af helig för- 
trytelse. t 

«En annan händelse", berättar Peter Cart- 
Wwright, "tilldrog sig detta år. Två rika fa- 
miljer flyttade in på min krets från en af de 
gamla staterna, och de slogo sig nedien ens- 
lig, ORUREE trakt. De kommo till mig och 
begärde att jag skulle inskrifva dem i min 
församling och predika för dem. Jag gjorde 
så och bildade en klass af fem hvita medlem- 
mar och en gammal svart man." 

«Då jag reste omkring kretsen för nästa 
kvartalsmöte, tillsade jag dem, att om de hade 
något som de ville sända såsom sitt kvartals- 
bidrag till underhällaf verksamheten, så skulle 
jag, om de lämnade det åt mig, anteckna det 
efter deras namn i klassboken. Den gamle 
negern steg då fram och lade en fjärdedels 
dollar i min hand. Därefter kom hans mat- 
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moder, och hon gaf mig 2 dollars. Därefter 
kom hennes man, den gamle svarte mannens 
husbonde, och han kastade ät mig 25 cents.” 

«Hvad är det här för, herr öfverste?" 
frågade jag." : 

«Det är min kvartalsafgift'', sade han." 

«Säkert, öfverste", svarade jag, "ämnar 
ni gifva mer än det här. 

«Nej visst icke", sade han. 'Du må veta, 
att ti; e få hålla till godo med hvad de få." 

«Nåväl", sade jag, "så må ni också för- 
stå, att jag icke är tiggare. Jag haren rätt- 
mätig fordran på eder, och ni har eder skuld 
till mig, och om ni icke vill gifva mig mer 
än det här, så vill jag icke hafva det.'' 

«Jaså, sade han. 

«Så lämnade jag pengarne på bordet.'' 
«Och hädanefter, sade jag, "om ni icke vill 
"bidraga till verksamheten, så utsätter jag icke 
något mera möte här, utan då går jag och 
predikar hos dem, som äro villiga att bidraga 
till den evangeliska verksamhetens under- 


häll. 

«Den gamle brodern var synbarligen upp- 
brakt. Hans goda hustru försökte att öfver- 
tala honom, men han var omedgörlig. Denna : 
sista berättade mig efteråt, att öfversten hade 
en sömnlös natt. Han vände sig från ena 
sidan till den andra och suckade, suckade hela 
natten. Hon sade till honom, att om han ville 
besluta att blifva mera offervillig, så skulle 
han blifva kvitt sin oro och få sofva." 

«Morgonen därpå efter familjbönen sade 
han till mig." 

Broder, hur mycket borde jag gifva i 
kvartalsbidrag?" 
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«Åh broder", sade jag, "den frågan kan 
jag icke besvara, det är något, som måste af- 
göras mellan Gud och ditt samvete. Men om 

u besvarar följande frågor, så kan du få 
veta, huru mycket du borde gifva. Om denne 
gamle neger, som icke är värd 10 dollars, 

er 25 cents i kvartalsafgift, huru mycket 
rde då öfverste T. gifva, som har 70 slaf- 
var, 2,000 acres godt land, flere tusen dollars 
utlånade och är värd åtminstone 50,000 dollars? 

"Lösandet af denna fråga gjorde honom 
försagd, och hans kvartalsbidrag kommo se- 
dar, så länge jag kände honom, i dollars och 
icke ERE ER FADERN ERAN 

«Då jag såg honom, när jag flyttade ti 
Tlliones, häjdade han mig på vägen och sade: 

«Broder, jag är skyldig dig tusen dol- 
lars, och här är en del däraf." Och så räckte 
han mig en 50-dollarssedel. Hans utmärkta 
hustru, som stödde sig på hans arm, sade till 
mig: "Jag är skyldig dig lika mycket som 
min man, tag detta." "Och så räckte hon mig 
en 20-dollars sedel." 

"Då jag reste på den krets, som låg på 
gränsen emellan Tennesee och Kentucky, del- 
vis i båda staterna, så kom jag sent en afton, 
när jag var ute på rekognosceringsfärd för 
att få tag i nya predikoplatser, till en herre- 
mans hus, och jag bad att få stanna hos ho- 
nom öfver natten." 

«Herrn beviljade gärna hvad je önskade. 
Han; var en rik farmare, som ägde flere slaf- 
var. Jag fann där en vänlig, god, älsklig 
familj. ter mältiden kommo flere grannar 
in för att tillbringa aftonen med samspråk. 
Emedan jag var en främling bland dem, vände 
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jag samtalet på religiösa ämnen ock frågade, 

om de plägade hafva någon predikan. Jag 

fann snart, att de hade mycket litet predikan 

af något slag. Jag sade till herrn i huset, 

att mitt arbete var att predika öfverallt, där - 
jag kunde få stillsamma åhörare. Och jag 

äsade honom, om jag icke skulle få sätta 

ut predikan: i hans hus. Han sade då vän- 

ligt, att om han hade hört min predikan och 

tyckte om den, så skulle han bättre kunna 

besluta, huruvida jag skulle få sätta ut pre- 

dikan hos honom eller ej. Jag sade honom 

då, att som han hade stor familj, både hvita 

och svarta, och emedan det var fem å sex 

vänner på besök hos honom, så skulle jag, 

om han så ville och' om han ville kalla dem 

alla tillsammans, predika för dem, och sedan 

kunde han besluta sig för, huruvida jag skulle 

få predika där mera. Han gick in på försla- 

et och kallade allesammans in. Jag Jörg, 
ad och predikade det bästa jag kunde. Några 
gräto, de hvita gräto, mannen i huset grät, 
och då jag slutade, sade han: "Sätt ut möte 
och kom och predika för oss, ty vi äro syn- 
dare och i stort behof af predikan." 

"Jag satte ut predikan, men djäfvulen 
uppväckte stort motstånd. Då jag nästa gång 
kom dit, var det en stor skara åhörare. Rum- 
met och portgången voro bokstafligen full- 
RR Jag predikade för dem med stor 

ihet, och nästan hela församlingen smälte i 
tårar. Jag sjöng, bad och gick omkring bland 
åhörarne samt skakade händer med många af 
dem. Då jag kom till mannen i huset, grät 
han, föll på sina knän och begärde att jag 
skulle bedja för honom. Det dröjde icke 
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länge förrän hans hustru, barn och flere an- 
dra knäböjde vid hans sida och högljudt ro-" 
pade om barmhärtighet. Det var långt lidet 
på natten innan vårt möte slutade. Och flere, 
som varit döda i öfverträdelser och synder, 
blefvo lefvande "och TNSCRA förlorade åter- 
funna. Jag öppnade kyrkdörren för att taga 
emot medlemmar, då omkring 10 personer be- 
gärde inträde, inberäknadt mannen i huset, 
hans hustru, 2 barn och 2 tjänare. 

Det var förstlingsfrukten af en härlig 
väckelse och till en stor FÖESAIDE i denna 
trakt. Och under det jag bodde i denna del 
af landet, höllo vi ett nattvardsmöte på denna 
plats för hvarje år. 

Sedan det första mötet af detta slag var 
afslutadt, steg broder B. upp och talade till 
den stora församlingen. Han sade: "Några 
af eder varnade mig med all vänlighet, att 
icke taga emot dessa metodistpredikanter. Ni 
sade, att de skulle äta ut mig och föra 
mig till fattigdom. Men, mina grannar, jag 
bar skördat mera korn, mera hvete, mera 
hampa och mera tobak och aldrig lefvat så 

odt i alla mina dagar. Jag skulle kunna 
öda ett helt regemente metodistpredikanter 
hela tiden och blifva rik därpå, ty Gud väl- 
signar mig i min korg och i mitt visthus." 

Denna tilldragelse illustrerar skönt den 
gudomliga sanningens kraft och visdomen i 
att kasta sitt bröd i sjön. Om Peter Cart- 
wright hade färdats förbi den mannens port, 
så skulle folket i trakten länge hafva för- 
blifvit kvar i den andliga döden. Fatten mod, 
kristna arbetare! Låt icke tröghet eller lik- 
giltighet locka eder att gå förbi det gynsamma 


29 


tillfällets öppnade port. Stig in och lita på 
Gud, att du skall välkomnas. 

Då Peter Cartwright besökte konferensen 
i Nashville, blef han tillsagd att predika i 
en at stadens kyrkor. Men han förmanades 
särskildt att noga gifva akt på sig själf och 
icke begagna för många friheter. Den värd- 
hafvande predikanten var en fin, populär man, 
och han var isynnerhet bekymrad, att Cart- 
wright skulle såra några af åhörarne genom 
sitt rättframma tal. 

<Kyrkan var fyld till sista plats. Hvar- 
enda bänk var till trängsel full, och många 
voro nödsakade att stå. Efter sången och bö- 
nen satte broder Mac sig i predikstolen. Jag 
uppläste så texten: "Hvad gagnar det män- 
niskan, om hon vunne hela världen och toge 
skada till sin själ?" Sedan jag uppläst tex- 
ten, gjorde jag ett uppehåll. I det ögonblic- 
ket fick jag se general Jackson, som kom 
gången uppför. Då han kom till en af midt- 
pelarne, stannade han och blef stående där, 
emedan det icke fans någon tom bänkplats. 
Just i detsamma fick jag känna, att någon 
ryckte mig i rocken, och då jag vände mig 
om, hviskade min ängslige predikantbroder 
halfhögt till mig och sade: General Jackson, 
general Jackson har kommit in." Jag kände, 
att en rodnad af förtrytelse gick öfver mig, 
liksom en elektrisk 'stöt, och i det jeg såg 
mig omkring i församlingen och med afsikt 
talade rätt högt,.sade jag: "Hvem är general 
Jackson? Om han icke får sin själ omvänd, 
så skall Gud fördöma honom, lika hastigt som 
han skall fördöma en guineaneger.'' 

«Predikanten böjde ned sitt hufvud och 
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skulle utan tvifvel hafva varit tacksam, om 
han kunnat gå sin väg. Församlingen, gene- 
ral Jackson och allesammans för öfrigt logo 
eller utbrusto i gapskratt på predikantens be- 
kostnad. Då församlingen efter predikans 
slut gått sin väg, kom predikanten fram till 
mig och sade allvarligt: "Du är då den be- 
synnerligaste man jag någonsin sett, och in- 
nan du lämnar staden, kommer general Jack- 
son att tukta till dig för din oförskämdhet." 

«General Jackson skall utan tvifvel gilla 
mitt tillvägagående", sade jag, "och om han 
skulle vilja företaga sig att tukta mig, så 
blifva vi två, som komma att leka den leken." 

«General Jackson bodde på ett af hotel- 
len i Nashville. Mycket tidigt påföljande 
morgon begaf sig predikanten ned till hotel- 
let för att bedja general Jackson om ursäkt 
för mitt uppförande i predikstolen föregående 
afton. Strax efter sedan han lämnat hotellet, 
kom jag att gå förbi där och mötte generalen 
ute på trottoaren. Då jag var på flere stegs 
afstånd från honom, började han skratta, 
sträckte sin hand mot mig och sade: "Herr 
Cartwright! Ni är en man efter mitt eget 
hjärta. Jag är mycket förvånad öfver, att 
herr Mac skulle tro, att jag var missnöjd på 
eder. Nej, min herre. Jag lät honom få veta, 
att jag satte högt värde på eder själfständig- 
het. Och jag tycker, att en Jesu Kristi tjä- 
nare borde älska alla och icke frukta någon 
människa på jorden. JAR JANE hr Mac, att 
om jag hade några tusen sådana själfständiga, 
orädda EA som ni AR SN en Gfyan 
armé, så sk e jag eröfra till och med gamla 
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Under en af sina resor genom en obekant 
del af landet befann Peter Cartwright sig un- 
der en söndagsafton ensam och nedstämd i 
en trakt, där det icke fans några evangelii 
predikare på många mils afstånd. "Jag stan- 
nade", säger han, "vid ett rätt snyggt hus, 
där värden hade någon bjudning. Jag höllin 
min häst och frågade, om jag kunde få kvar- 
ter. Värden svarade att jag kunde få stanna. 
Men han var rädd, att jag icke skulle finna 
mig så synnerligen belåten såsom resande, 
emedan ett litet sällskap hade samlats hos ho- 
nom och ämnade hafva litet dans på kvällen. 
Jag frågade då, huru långt det var till något 
värdshus, och han sade, att det var sju mil. 
Jag sade honom, att, om han ville behandla 
mig väl och taga väl vara på min häst, så 
vore jag tacksam för att få stanna. Han för- 
säkrade, att han skulle göra sitt bästa, och 
så steg jag af hästen och gick in. Allt flere 
och flere samlades, till dess det blef ett stort 
Spslskap, Men jag Såg, att det var icke så 
synnerligt mycken dryckenskap. 

"Lugnt och stilla satte jag mig i ett 
hörn af rummet och dansen började. Jag satt 
och funderade för mig själf, främling som jag 
var för alla, och jag hade en stor önskan att 
få predika för folket. Till sist beslutade jag 
att stanna där äfven dagen efteråt, som var 
en RA och att fråga, om jag skulle få 
predika för dem. Jag hade knappast hunnit 
inom mig själf fatta detta beslut, då en vac- 
ker, rödblommig, ung dam artigt steg fram 
till mig, uttalade n artiga ord och inbjöd 
mig med ett vinnande leend2 att taga en dans 
med henne. Jag kan knappast beskrifva hvad 
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jag tänkte och kände vid detta tillfälle. Jag 
beslöt likväl ögonblickligen att företaga ett 
förtvifladt experiment. Jag reste mig så ar- 
tigt jag kunde, och jag vill icke säga att det 
var med någon rörelse allenast utan med 
många rörelser. Den unge damen gick vid 
min högra sida. Jag fattade tag i hennes 
högra hand med min högra hand under det 
hon stödde sin vänstra arm mot min. På så 
sätt gingo vi fram på golfvet. Hela sällska- 
pet tycktes finna behag i denna handling af 
artighet från den unga damens sida gentemot 
en främling. Negern, som spelade fiol, bör- 
jade just på att ställa den i allra bästa ord- 
ning. Jag tilltalade då musikanten och bad 
honom dröja ett ögonblick och tillade, att jag 
under flera år aldrig företagit mig något vik- 
tigt utan att först nedkalla Guds välsignelse 
däröfver. Och jag önskade att nu nedkalla 
Guds välsignelse öfver denna unga, vackra 
dam och öfver hela sällskapet, som hade visat 
En vänlighet och artighet mot en främ- 
ing." 

«Så fattade jag då tag i den unge da- 
mens hand och sade: "Låtom oss alla falla 
ned och bedja!" Och så föll jag ögonblick- 
ligt på knä och började bedja med alla min 
själs och kropps krafter så mycket jag or- 
kade. Den unga damen försökte att slita sig 
lös från mig. Men jag höll i. Plötsligt föll 
också hon på sina knän. Några i sällskapet 
knäböjde, somliga sprungo sin väg, somli 
sutto stilla och alla sågo häpna och undrande 
ut. Fiolisten sprang ut i köket och ropade: 
«Herre Gud förbarma dig. Hva' stär på, hva” 
vill dä säja? 
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«Under det jag bad, gräto somliga, andra 
samtalade högljudt och andra åter ropade om 
barmhärtighet." 

«Jag stod sedan app och började hålla 
ett förmaningstal och sedan sjöng jag en sång. 
Den unga damen, som inbjudit IE till dans, 
låg kvar på golfvet och ropade allvarligt om 
förbarmande. Jag höll återigen ett förma- 
ningstal, och så sjöng jag och så bad jag och 
så höll jag på nästan hela natten.'' 

<Omkring 15 af de i förlustelsen delta- 
gande bekände, att de blifvit omvända, och 
vårt möte fortgick dagen därpå och nästa 
natt, då ungefär lika många till blefvo kraf- 
tigt omvända. Jag organiserade så en för- 
samling, intog 32 i kyrkan och sände dem en 
predikant. Min värd utnämdes till ledare, och 
den platsen innehade han i många år. Och 
detta var början till en stor och härlig reli- 
giös väckelse i denna del af landet, och flere 
af de unge män, som blifvit omvända vid 
denna metodist-predikant-dans blefvo gagne- 
liga Jesu Kristi tjänare." 

«Jag återkallar denna besynnerliga till- 
dragelse i mitt lif med förvåning, och jag vill 
icke och kan icke resonnera mer däröfver. 
Under andra förhållanden skulle jag helt och 
hållet hafva misslyckats, i vissa fall kanske 
skulle jag hafva fätt stryk och i andra åter 
blifvit betraktad som en dåre. Då för tiden 
tänkte jag väl ungefär så här: Dessa män- 
niskor hafva hvarken hört evangelium eller 
blifvit förhärdade. De hafva ännu icke druc- 
kit så att de äro berusade, och de skola åt- 
minstone blifva lika mycket häpna öfver mitt 
tillvägagående som jag möjligen kan blifva 
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öfver deras. Om jag misslyckas, så är det 
ingen. skam, och om jag lyckas, så skall det 
blifva en uppfyllelse af plikten att hålla på i 
tid och i otid. Det var naturligtvis, om man 
skall bedöma handlingen efter mänsklig vis- 
dom, i otid; men jag hade af en eller annan 
anledning ett starkt intryck i mitt inre från 
början till slut af hela denna tilldregelse, att 
jag skulle lyckas genom att öfverrumpla djäf- 

jen likasom han mången gång öfverrumplat 
mig." 

«I en liten stad i Breckenridge-connty i 

Kentucky, kallad Hardingburgh, lefde en be- 
ryktad fritänkare som hade sin förnöjelse i 
att vid alla möjliga tillfällen tala om den 
kristna religionen med hån och förakt. Han 
var Erie angelägen att drifva gäck med 
predikanter. Under mina resor föll det en 
fng på min lott att, fastän nästan fullkom- 
igt en främling på platsen, få dröja där flere 
dagar, och invånarne inbjödo mig att predika 
för dem. Denne fritänkare besökte tillsam- 
mans med det andra folket mina Lr ra: 
och inbjöd mig vänligt till middag. Eme 
ju fått höra talas om denne fritänkare, af- 

jjde jag först inbjudningen. Men flere akt- 
ningsvärda invånare i staden uppmanade mig 
att taga emot hans inbjudning, sägande: Sä- 
kert har något besynnerligt inträffat med hr 
A.; ty aldrig någonsin tillförne har han inbju- 
dit predikant till sitt hem." 

Dagen därpå inbjöd han mig ånyo, och 

jag gick följaktligen dit. Då vi satte oss till 

rds, sade han: "Herr Cartwrigth! Jag till- 
låter aldrig någon att läsa någon bordsbön 
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vid mitt bord, och det gör jag icke häller 
själf, ty det är skrymteri alltsammans." 

Jag sade: "Hr A., inbjöd ni mig icke 
såsom predikant att spisa middag hos er?' 

«Jo, min herre. / 

<Vet ni då icke, min herre, att predikan- 
ter hafva för vana att nedkalla Guds välsig- 
nelse öfver maten?" 

«Jo, det vet jag; men jag vill icke hafva 
någonting af det slaget vid mitt bord.'' 

<Nå, min herre, om ni vägrar mig att 
bedja en bordsbön vid edert bord, så kan ni 
vara viss om att jag icke vill äta med eder." 

«Jag steg upp, tog min hatt och sade 
honom farväl." 

«Åh, hr Cartwright", utropade han, "ni 
får icke gå eder väg utan att spisa tillsam- 
mans Far mig." : ANG SN 

«Jo, men jag har sagt eder det, att jag 
icke vill det", de jag, ock så gick jag ut." 

«Jag förmodar", fortsätter Peter Cart- 
Wright sin berättelse, "att han aldrig någon- 
sin behandlade någon predikant mer såsom 
han behandlade mig." 

«Vid vår konferens hösten 1828 lades 
Gallenakretsen till Illinois-distriktet, så att 
mitt distrikt räckte nästan från ERE af 
Ohiofloden till Gallena, det nordvästra hörnet 
af staten, tillsammans omkring 600 mil långt. 
Detta var ett oerhördt stort fält att resa och 
arbeta "på. Jag måste resa omkring detta 
distrikt 4 om året och jag måste pas- 
sera flere strida strömmar, i de flesta fall utan 
broar eller färgbåtar. Somliga af dessa ström- 
mar måste jag färdas öfver, då de voro som 
högst, under mina resor till kvartalsmötena. 
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Jag plägade då söka upp något kullfallet 
träd, som låg öfver strömmen, sedan plägade 
jag kläda af mig själf och bära mina kläder 
och mitt ridtyg öfver floden och sedan åter- 
vände jag, hoppade upp på min häst, styrde 
honom :i floden och så summo vi öfver. Så 
klädde jag mig, sadlade min häst, och så fort- 
satte vi från det ena stället till det andra 
utan några röjda vägar." 

«Ofta plägade natten falla öfver mig, då 
jag befann mig i någon ödslig skog. Jag 
plägade då söka upp én passande plats, slog 
eld — ty jag var alltid försedd med flinta, 
stål och fnöske — 1 e i ordning en så 
god eld som omständigheterna tilläto, band 
min häst, och så tillbringade jag natten." 

«Tbland då jag färdades öfver de ödsliga 
slätterna, pl e mörkret falla öfver mig 
innan jag nådde skogarne;- och emedan det 
var så mörkt, att jag icke kunde se att rida 
rätt, plägade jag stiga af och hålla min häst 
i tygeln till dess det åter började ljusna, och 
TE jag till häst igen och fortsatte min 
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«Den norra delen af mitt distrikt var ny- 
stiftad. Några få långt från hvarandra be- 
lägna boningar voro allt hvad man kunde 
finna i denna vidsträckta trakt. Då jag träf- 
fade på en af dessa torftiga kojor under mina 
många och ödsliga färder, så var det en stor 
förnöjelse. Jag har känt mig så verkligt 
tacksam till Gud för att få tak öfver hufvu- 
det i ett af dessa små skjul och för att få 
natthärberge där, som jag under andra till- 
fällen varit, då jag bott i ett fint hem, om- 
gifven af alla lifvets bekvämligheter." 
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«Jag kommer ihåg, att jag under en at 
mina nordliga färder måste färdas öfver en 
stor och obebodd präri. Då jag var midt på 
prärin och omkring 20 mil från någon bostad, 
kom jag till en djup och strid ström, 20 mil 
på andra sidan låg det ställe, som jag ämnade 
mig till denna dag. Strömmen såg svår och 
omöjlig ut. Jag hade en stor och präktig häst, 
och jag visste, att han var en utmärkt simmare. 
Jag tvekade likväl ett ögonblick Att vända 
om, det ville jag icke. Och om jag skulle 
fram, så måste jag simma öfver på hästryggen, 
emedan jag icke kunde få tag i någon timmer- 
stuck, som låg öfver strömmen. Jag steg då 
af, spände åt sadeln så fast jag kunde, band min 
rock på mina axlar, lade min klocka och mina 
papper och böcker i mina sadelpåsar och band 
dem om halsen och sade: "Se så Buck" — så 
kallade ju min häst — "bär mig nu säkert 
öfver till den andra stranden." Och så begåfvo 
vi oss ut i strömmen. Han sam lätt öfver 
och steg upp på den andra SRTER Jag 
ordnade där min klädedräkt, var blott obetyd- 
ligt våt, och så fortsatte jag min väg glad. 
Tre gånger under denna dag sam mm häst 
med mig öfver strida strömmar, och vi kommo 
fram till den hydda, dit jag ämnade mig. Där 
bodde en vänlig metodistfamilj, som hjärtligt 
välkomnade mig. Jag fick godt kött och bröd, 
en kopp starkt kaffe, och jag var mycket 
lyckligare än många, många andra människor 
på jorden." 

Huru intressant är det icke att följa med 
denne tappre man, som på så sätt bär lifvets 
bröd ut på det ödsliga distriktet till det folk, 
som öfverlämnats åt hans vård. Vår plikt 
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kallar oss till nästa gata, till nästa dörr eller 
nästa bänk, några få steg ifrån den plats där 
vi befinna oss. Böra vi då icke bemöda oss 
att för Kristi skull utföra vårt arbete? 
s«Tllinoiskonferensen sammanträdde denna 
höst 1829 i Edvardsville. Jag utnämndes då 
till sangamandistriktet. Inom detta distrikt 
fans det en lokalpredikant, som ansågs vara 
en mycket gudfruktig man. Hans hustru var 
raka motsatsen till nästan allt som var godt. 
Hon hade ett häftigt lynne, var grälsjuk och 
en våldsam motståndare till religionen. Hon 
ville icke taga fram sin mans kläder, så att 
han skulle få gå åstad och predika, och ville 
icke tillåta att han bad vid bordet eller i fa- 
miljen. Då han gjorde ARON försök att bedja, 
ville hon icke allenast ej deltaga i bönen utan 
hon gick omkring i rummet och stälde till det 
största buller hon förmådde. Under det han 
läste, sjöng eller 'bad, plägade hon t. o. m. 
stöta omkull stolar, och om hon icke kunde 
få honom att tiga på annat sätt, så kunde hon 
t. o. m. tagå en katt och kasta i ansiktet på 
honom: Stackars, stackars man! Han plåga- 
des nästan till förtviflan. Han hade inbjudit 
flere predikanter att komma in och tala med 
henne, om de. icke möjligen skulle få henne 
att blifva lugn. Men det var fåfängt. Hon 
plägade förbanna dem midt i ansiktet och rasa 
som en demon." Å 
«Flere gånger hade han uppmanat mig 
att följa med honom hem. Men jag bekänner 
uppriktigt, att jag fruktade att göra ett så- 
dant besök. Ur jupat af mitt hjärta hyste 
jag medlidande med honom, och så gjorde alla, 
som kände till förhållandet. Men slutligen 


39 


gaf jag efter för hans enträgna uppmaningar 
oc följde med honom hem en afton med af- 
sikt att stanna hos honom öfver natten. Sedan 
vi kommit till hans hem, såg jag ögonblick- 
ligen, att hon var vid däligt lynne och att 
djäfvulen var i henne. Jag fattade mitt beslut, 
huru jag skulle handla. Sedan vi ätit, sade 
jag mycket vänligt till henne: "Se, så där ja, 
var nu snäll och upphör med edra små syslor 
och låt oss hafva litet bön!" 

«T detta ögonblick kokade hon öfver och 
sade: "Jag vill icke hafva några af edra bö- 
ner här." 

FS talade mildt till henne och försökte 
att få henne att taga reson. Men det var 
omöjligt. Ju längre d2€ talade, ju vredare 
blef hon och förbannade mig på det bittraste 
sätt. Jag tog då på mig en sträng min och 
sade till henne: "Min fru! Om ni icke vill 
vara lugn och uppföra eder väl, så kastar jag 
ut eder genom dörren.'' 

«Hon knöt då sin hand och svor på, att 
det skulle behöfvas en bättre man än jag för 
att kasta ut henne.'' 

Utan tvifvel kände Peter Cartwright, att 
kraftiga mått och steg, som under vanliga om- 
ständigheter icke kunnat rättfärdigas, voro nöd- 
vändiga i detta fall. Det återstod klart och 
tydligt IAgSEnE annat att göra, än att bryta 

jenna kvinnas vilja, och förrän detta var 
gjordt, så skulle alla andra bemödanden vara 
rgäfves. Och så förde Cartwright ut henne. 

«Jag stängde dörren”, fortsätter han, 
stängde den riktigt, låste henne, och så bör- 
jade jag bedja, och SET bästa jag kunde. 
Men jag saknar ord att kunna beskrifva hvad 
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jag kände under det jag på samma gång var 
esluten att segra eller att dö under försöket." 

«sUnder det hon rasade som ett vilddjur om- 
kring huset, började jag sjunga en andlig sång 
och sjöng så högt jag kunde, för att kunna 
om möjligt öfverrösta henne. De fem eller sex 
små barnen kröpo under bäddarne, stackars 
små, och voro nästan dödsskrämda. Jag sjöng 
under det hon fortsatte att ryta och dundra 
utanför ända till dess hon blef uttröttad och 
flämtade efter anden. När hon slutligen hade 
uttömt all sin kraft, blef hon lugn och stilla, 
knackade på dörren och sade: "Herr Cartwright, 
var snäll och släpp in mig." 

«Vill ni uppföra eder väl då, om jag släp- 

per in eder?" frågade jag. 
å «Ja, för all del", sade hon "det skall jag." 
Och i det jag var på min vakt Sportals jag 
dörren, tog henne vid handen, förde henne in 
och ledde henne till en stol nära eldstaden. 
Hon hade vredgats och stormat ut, så att 
svetten lackade af henne, och hon såg blek ut 
som döden. Sedan hon satt sig, sade hon: 
«Hvilken dåre jag är!" 

"Ja", sade jag, "en af de största dårar 
jag någonsin sett i hela mitt lif. Och nu är 
det nödvändigt, att ni gör bättring för allt 
detta, eller också skall djäfvulen taga eder 
till sist." 

«Hon sade icke ett enda ord." 

Barn", sade jag, "kom nu fram, er mamma 
skall icke göra eder något illa." Och i det 
jag vände mig till hennes man, sade jag: 
«Broder &C., låt oss bedja igen!" Vi föllo 
på knä och bådo båda. Och hon var stilla 
som ett lam.'' 


i 
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"Detta var ett af de svåraste fall jag 
varit ute för någonsin, och jag måste omtala 
till förhärligande af den gudomliga nåden, att 
jag inom mindre än sex månader efter denna 
strid med djäfvulen fick se denna kvinna sant 
omvänd till Gud. Och om någonsin en dödlig 
varelse blifvit omskapad, så var det denna 
kvinna. Jag tror, att alla hennes barn, då 
de uppvuxit, blifvit gudfruktiga, ja, hela fa- 
miljen blef en gudfruktig, lycklig familj, och 
modern blef lika frimodig för Guds sak, som 
hon förut hade varit i det ondas tjänst." 

Under det Peter Cartwright var på San- 
TSE SN blef han bekant med en pre- 

ikant, som nyligen kommit till trakten och 
som var ifrig att stadfästa sitt arbete bland 
folket. Han beskrifver denne predikant som 
en väluppfostrad man, som fått en god teo- 
logisk undervisning. Han trodde sig säkert 
vara en god man och mycket hängifven åt 
bönen, Men han vidblef att läsa sina predik- 
ningar från gamla manuskript i stället för att 
tala dem från sitt öfverfulla hjärta. Och 
Peter Cartwright ansåg, att han måste vara 
okunnig -om världens. seder och bruk, särskildt 
denna nya västerns värld. Han reste med 
mig", säger Peter Cartwright, "rundtomkring 
min krets. Men han såg och kände, att han 
icke var lämplig för landet och folket. Jag - 
sade honom, att han måste upphöra med att 
läsa sina gamla manuskriptpredikningar och 
att han måste lära sig tala extempare, att 
folket här i västern var ett rättframt folk, 
och om han icke slog in på detta predikosätt, 
så skulle metodisterna sätta hela denna vä- 
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sterns värld i brand innan han kunde få eld 
på sin tändsticka." . 

Huruvida denna vägrödjare i) urskogen 
skulle våga (så samma råd i dag, betvifla 
vi. Kanske det bästa sättet att sätta några 
af våra modärna församlingar i brand skulle 
vara att först af allt sticka tändstickan i de 
amin manuskriptpredikningarna. Om en så- 

n lusteld kunde hjälpa våra dagars predi- 
kanter att predika sanningen, friskt sprungen 
ur varma hjärtan och brinnande af Guds he- 
lige ande, så, ju snarare denna eld upptändes, 
desto bättre." 

«Under det jag var på Sangumondistrik- 
tet", säger Peter Cartwright, "red jag en dag 
till Springfield i något ärende. Min häst hade 
varit en utmärkt springare, men nu var han 
ganska styfbent. Jag stannade några få mi- 
nuter i en butik, där jag varseblef två unga 
män och en fröken. De voro FENG Vi 
blefvo icke presenterade för hvarandra, och 
de gingo ut och begåfvo sig af. Sedan jag 
hade uträttat mitt ärende i butiken, steg jag 
upp på min styfbenta häst och begaf mig åt 
hemmet. Sedan jag ridit i det närmaste två 
mil, upptäckte jag framför mig en vagn, för- 
spänd med två hästar. Och ehuru det varen 
täckvagn,; var sufletten nedslagen. Jag såg 
i vagnen de två unge männen och den unga 
damen, som jag sett i butiken. Då jag kom 
närmare, började de sjunga en af våra läger- 
mötessånger, och de tycktes sjunga med stor 
liflighet. Plötsligt utropade den unga damen: 
«Ära vare Gud, ära vare Gud! och den som 
körde utropade: "Amen, ära vare Gud!" 

«Mitt första intryck var att de hade va- 
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rit på andra sidan Sangomandistriktet till ett 
lägermöte, som jag visste pågick där, och att 
de blifvit omvända och voro lyckliga. Då jag 
kom något närmare, började den unga damen 
äter igen att sjunga och ropa. Den unge man- 
nen, som icke körde, böjde sig då ned och 
ropade högljudt om barmhärtighet och de två 
andra skreko så mycket de orkade: "Ära vare 
Gud, än en syndare. Sedan började de för- 
mana den andre unge mannen, sägande: "Bed 
PR bror, håll på, bed bror, du skall snart 
lifva omvänd." Efter några ögonblick hop- 
ade denne unge man upp och jublade hög- 
ljudt, sägande: "Gud har välsignat min själ, 
halleluja, halleluja, ära vare Gud!« 
«T den tanken att allt var rätt, tänkte 
jag rida till dem och förena mig med dem i 
de triumfsånger och glädjerop, som dessa tre 
lyckliga personer uppsände. Men då jag kom 
vagnen närmare, förmärkte jag af deras blic- 
kar på hvarandra och på mig något, som upp- 
väckte hos mig misstanke, att icke allt var 
som det borde vara, och den tanken kom för 
mig, att de visste, att jag var predikant, och 
att de betedde sig på detta sätt endast för 
att gäckas med heliga ting och för att drifva 
narr med mig. Det var en obehaglig ställ- 
ning jag var i. Om min häst hade varit snabb 
såsom i yngre dagar, så skulle jag hafva kun- 
nat rida min väg och lämna dem i deras 
<ära'. Men han var styfbent, och då jag höll 
in honom och lät honom gå sakta, så körde 
de också sakta; och då jag sporrade min styf- 
bente springare och försökte komma förbi 
dem, så begagnade de piskan och höllo sig 
strax framom mig. Och så plågade de mig 
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och höllo oupphörligen på med sitt: Ännu 
en syndare, åter en själ omvänd — ära vare 
Gud! Bed på, broder, halleluja, halleluja, ära 
vare Gud!" till dess jag ansåg det vara mer 
än någon god predikant borde stå ut med.5 
«Det skulle vara svårt för mig att be- 
skrifva mina känslor. Det föreföll mig som 
om jag rent utaf var lämnad åt djäfvulen och 
hans andar för att plågas. I detta ögonblick 
kom jag att tänka på ett förfärligt dyhål, 
som fans omkring en fjärdedels mil längre 
fram. Det var ganska svårt, och många vag- 
nar hade kört omkull där och måst lyftas 
upp. Nästan midt i dyhålet var det ett ställe, 
som var djupare än annorstädes. På den 
högra sidan stod en trädstubbe omkring två 
fot hög. Då man åkte fram där, måste vag- 
nen köras så nära intill denna stubbe som 
möjligt, om man skulle kunna undvika det 
djupa hålet på vänstra sidan. Jag visste att 
det fans en ridväg omkring, så att man kunde 
undvika dyhålet. Och det kom för mig, att 
då vi kommo där i närheten, så skulle jag 
rida denna stig och låta min häst springa s 
mycket som möjligt, och på så sätt komma 
från dessa plågoandar, emedan jag visste att 
de icke kunde komma fort öfver den sumpiga 
vägen. cc 
«Då vi kommo till början af kärret, slog 
jag in på ridstigen, och satte sporrarne i 
ästens sidor. Då de sågo, att jag lämnade 
dem bakom mig, begagnade den som körde 
sin piska och lät hästarne komma i fullt 
språng. Och så angelägna voro de att äka 
i fatt mig och fortsätta sitt skämt, att då de 
kommo det svåraste stället, gäfvo de icke 
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akt på stubben på högra sidan. Vagnens 
framhjul törnade midt på stubben, och då 
hjulet gick öfver stubben stjälpte hela vagnen. 
Emedan de två unge männen fruktade att 
vagnen skulle välta helt och hållet öfver ända 
och de komma under den, hoppade de rätt ut 
i kärret, i hvilket de sjönko ned ända till 
midjan. Den unga damen var klädd i hvitt, 
och då vagnen stjälpte, hoppade hon ur så 
kvickt hon kunde och kom ned på alla fyra. 
Hennes armar sjönko ned i-modden, ända upp 
till armhålen, hennes mun och hela hennes 
ansikte doppades i det leriga vattnet, och hon 
skulle säkert hafva blifvit kväfd, om de unga 
männen icke kommit henne till hjälp. Då de 
hjälpt henne upp, hade jag vändt min häst 
om för att få åse detta nöje. Jag red ända 
fram till kanten af kärret, höll där in min 
häst, reste mig i stigbygeln och ropade så 
mycket jag orkade: "Ära vare Gud, ära vare 
Gud, Halleluja. Ännu en syndare. Ära vare 
Gud, halleluja. Ära, halleluja." 
<Om någonsin människor känt sig skam- 
flata, så gjorde dessa ungdomar det, och det 
kunde de gärna göra. De förtjänade det så 
väl, ty de hade hållit på med denna sport 
för att drifva gäck med religionen och be- 
abba en predikant, som var en fullkomlig 
främling för dem. De hatade metodisterna, 
särskildt metodistpredikanter.'' 


«Då jag blef trött på att ropa på det 
där sättet öfver dem, sade jag: "Hör nu, edra 
stackars smutsiga, eländiga syndare, tag detta 
såsom ett rättvist straff från Gud öfver eder 
och bättra eder från eder förfärliga ondska; 
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låt detta vara sista gången I försöken håna 
en prodra ant; ty om I upprepen detta afsky- 
värda skämt, så skall Gud nästa gång straffa 
eder värre och djäfvulen taga eder." 

Sålunda begabbade Peter Cartwright dessa 
unga begabbares begabberier. Utan tvifvel 
kände han, att sarkasmen var den enda pili 
hans koger, som var skarp nog att tränga 
igenom deras häderi. Och huru som hälst, 

var det sätt, som han valde att tillrätta- 
visa dem, i hög grad verksamt. Ty "vid ett 
lägermöte, som någon tid efteråt hölls", säger 
han, "hade jag den stora glädjen att se alla 
dessa tre unga människor omvända till Gud. 
Jag ll dem i metodistkyrkan, och de åter- 
vände till Ohio lyckliga i Gud. De voro här 
på ett besök hos sina släktingar i denna stad, 
och de återvände hem med känslor helt och 
hållet olika dem, med hvilka de hade kom- 
mit hit." 

Peter Cartwright berättar, huru vid en 
stor väckelse en viss krögare försökte att 
göra slut på rörelsen genom att anordna en 
storartad fri bal. På sitt eget originella sätt 
öfverlistade likväl urskogspredikanten kröga- 
ren och drog folket öfver på sin sida. 

«Jag skall här be att få omtala en hän- 
delse som tilldrog sig. Tbland dem som kom- 
mo till altaret var det två unga, välklädda 
damer, med ett godt utseende, som voro djupt 
rörda. Jag blef underrättad, att de hade då- 
ligt rykte om sig, och en gammal syster i 
församlingen var så orolig öfver dem, att hon 
önskade, att jag skulle jaga dem från altaret. 
Jag fruktade att RER e ådraga mig före- 
bråelser, och jag tillsade henne att låta dem 
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vara; ty, sade jag, de måste blifva omvända 
eller också gå evigt förlorade. Men den gamla 
systern ville icke gifva sig någon ro. Hon 
skyndade till broder Bastion och talade med 
honom, Han var en för intryck mycket mot- 
taglig man, och han kom till mig och hvi- 
skade, att de måste tillsägas att gå sin väg 
AnneN eljes skulle mötet helt och hållet för- 
ärfvas och rörelsen afstanna. Jag bad ho- 
nom, att han skulle låta dem vara i fred. 
«Hör nu, broder, gå du och tala med männen, 
så skall jag tala med kvinnorna. De få icke 
drifvas från bönaltaret.'' 
<Men då jag vände mig från broder Ba- 
stion, så kommo två af våra gamla systrar 
och förnyade sina enträgna påståenden, och 
under det min uppmärksamhet riktades åt 
det andra hållet, tillsade han de två kvinnorna 
att gå från altaret. De drogo sig då tillbaka 
till en bänk längst ned i rummet och gräto 
bittert. Så snart jag upptäckte hvad som 
skett, APP GRNA jag dem genom att säga: 
Ehuru I hafven blifvit bortstötta från män- 
niskor, så skall Gud icke visa bort eder från 
sitt ansikte. Maria Magdalena var besatt af 
sju ordna andar, och likväl kastade Jesus ut 
dem alla. Mannen i grafvarna hade en le- 
gion onda andar i sig, men Kristus dref dem 
alla ut. De ärde, att jag skulle bedja för 
dem. "Ja, af allt mitt hjärta", sade jag. Vi 
knäböjde och bådo. Det syntes som deras 
hjärtan skulle brista på grund af den ångest 
de erforo. Innan vi afslutade vårt möte, be- 
kände sig den ena af dem vara omvänd, och 
jag hade ingen orsak att betvifla det. Den 
andra lämnade huset gråtande. Hon kom al- 
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drig tillbaka. Kanhända hon går för evigt 
förlorad på grund af den otillbörliga tillrätta- 
visning, som hon rönte." 

sNästa gång vi öppnade kyrkans dörrar 
för att intaga medlemmar, kom denna unga 
kvinna, som hade fått erfara frälsning, fram 
till altaret; men hon ville icke gifva mig sin 
hand. Jag såg, att hon åstundade att förena 
sig med oss, men att hon var rädd att göra 
det. Hon sade efteråt, att hon trodde att 
församlingen icke ville mottaga henne. Jag 
gick till henne, tog henne i handen och frå- 
gade henne, om hon icke önskade förena sig 
med församlingen. Hon sade, i det stora tå- 
rar runno utför hennes kinder: "Ja, om för- 
samlingen möjligen kan mottaga mig och 
ST mig få den yttersta platsen bland Guds 
0 Al 

«Jag fick under loppet af flere år tillfälle 
att gifva akt på denna kvinna, huru hon med 
fasta och stadiga steg vandrade i öfverens- 
stämmelse med sin bekännelse och fullstän- 
digt återvann aktningen af alla som kände 
henne." 

Naples, en vacker liten stad på östra 
stranden af Tlilinoisfloden, var en af predi- 
koplatserna på Winchesterkretsen. = Invå- 
narne där voro hjärtliga och vänskapliga, 
men med få undantag voro de mycket ogudak- 
tiga och hade länge motstått alla tillbud om 
barmhärtighet. Vid ett möte, som leddes af 
broder Allen, blef det lilla ogudaktiga sam- 
hället på ett märkvärdigt sätt uppskakadt af 
Guds kraft. Många af de unga männen och 
kvinnorna där kommo i stort bekymmer. Dag 
och natt infunno de sig vid mötena och ådaga- 
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lade omisskänliga bevis på bättring, i det de 
kommo fram till de bedröfvades bänk. De 
ångerfullas rop och de omvändas jubel åhör- 
des med bäfvan af den ogudaktiga hopen, som 
stod rundtomkring. Deism, universalism och 
tvifvel i alla dess olika former och färger 
stodo där vredgade, helvetet bäfvade, de onda 
andarna flydde, drinkare vaknade upp till nyk- 
terhet, och jag kan med visshet sige att alla 
möjliga slag af syndare ropade: "I män och 
bröder, hvad skola vi göra?" 

«De botfärdigas rop hördes icke allenast 
i kyrkan utan på gatan och i hem både dag 
och natt. Mera än hundrade blefvo omvända 
och förenade sig med församlingen, och helå 
samhällets utseende blef förändradt. Några 
af dessa omvända återgingo till sina gamla 
syndavanor, men många af dem blefvo fast 
beståndande som pelare i Guds hus.'' 

«Innan detta möte slutade i Naples, krönt 
som det var med sådan märkvärdig TRADERA 
började vårt kvartalmöte i ett litet samhälle 
på samma krets, kalladt Exeter. Här hade 
satan länge regerat utan någon medtäflare, 
och ogudaktighet af alla slag hade öfverhand. 
Och hvad som gjorde saken ännu svårare var 
att folkets ogudaktighet rönte ett slags un- 
derstöd af en universalistpredikant, som för- 
säkrade dem allesammans om evig frälsning 
oberoende af deras moraliska vandel här på 
jorden." 

"Ända från den första predikan som hölls 
i Exeter visade sig goda tecken. Två syst- 
rar, som hade dragits bort af universalister- 
nas själsfördärfvande läror, voro närvarande. 
Då jag gick igenom folkhopen, gaf jag akt 
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på att en af dem var djupt rörd. Jag inbjöd 
henne att komma fram till de bedröfvades 
altare. Hon gick in därpå, och jag ledde 
henne fram. Hennes syster visste icke under 
en stund att hon var bland de bedröfvade. 
Men det dröjde icke länge förrän någon be- 
rättade henne det. Hon blef då alldeles ra- 
sande och sade, att om hon också skulle sätta 
till Jifvet, så skulle hon hafva systern ifrån . 
denna vanärande plats. Jag kom att vända 
mitt ansikte mot dörren och såg henne kom- 
ma fram. Några försökte häjda henne, men 
hon rusade på. Jag gick henne då till mötes 
på gången och tillsade henne vara stilla. Hon 
gjorde då hyarken mer eller mindre än slog 
mig rätt i ansiktet, hvilket gjorde mig helt 
förbluffad. Men jag lät icke bringa mig ur 
fattningen utan sade: "Mina herrar. Djäfvu- 
len i denna universalistdam har tått lust att 
slåss. Var så god och öppna dörren, så att 
jag FR leda ut henne, på det hon må blifva 
afkyld.' 

«Då jag återvände till altaret, uppstod 
den unga kvinnan, som jag ledt dit, och ut- 
brast i ett himmelskt jubel. Hon efterföljdes 
af en annan och af ännu en annan, ända till 
dess fem inom några ögonblick hade utbrustit 
i jubel. Detslopp som en elektrisk ström ge- 
nom hela församlingen. Syndare gräto, bäf- 
vade och darrade, och de frälsta ropade högt 
af glädje. På så sätt fortsattes vårt möte 
dagar och nätter och många själar blefvo 
förda fll NS SV i Så 

«Jag vill omtala en annan (Alärage 3 
säger Peter Cartwright, "i förening med denna 
väckelse i Exeter. t var en intressant ung 
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man, som hade fått en god uppfostran och 
var en herreman i allt sitt uppträdande. Han 
bodde i ett hem, där jag ofta var på besök. 
Han var allvarlig. Jag talade med honom, 
och han medgaf SRprlEr t nödvändigheten af 
gudsfruktan; men han sade, att han icke var 
redo att taga någon del i denna härliga sak, 
men att han på fullt allvar ämnade göra så 
nägon gång framdeles. Jag uppmanade ho- 
nom att taga steget ut nu, emedan han tro- 
ligen aldrig någonsin mer skulle få ett så 
lägligt tillfälle att blifva omvänd. Han med: 
gaf sanningen af hvad jag sade och grät som 
ett barn. Men jag kunde icke förmå honom 
att börja loppet på den himmelska vädjoba- 
nan." 


«Då vårt möte närmade sig slutet, kände 
jag mig innerligt angelägen att få se denne 
unge man omvänd, men detta förunnades mig 
icke. Strax innån vi slutade mötet, kom en 
ge för att hämta mig till en annan plats, 

är de voro i stort behof af en predikants 
närvaro. Dagen efter min afresa blef den 
omtalade unge mannen mycket sjuk. För- 
loppet af SUEderaen var hastigt. Ål läkare- 
hjälp var förgäfves, och det dröjde icke länge 
förrän läkaren öfvergaf honom och lämnade 
honom att dö. Han sände det skyndsammaste 
bud till mig med begäran, att jag skulle kom- 
ma till honom. Jag hastade. Och aldrig nå- 
gonsin skall deg kunna förgäta denne unge 
mans bittra klagan." 

«04, sade han, "om jag hade åtlydt de 
råd, ni för några få dagar sedan gaf mig un- 
der tårar och hvilket, trots mitt motstånd, 
lockade tårar från mina ögon, så skulle jag 
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hafva varit redo att dö nu. Guds ande ver- 
kade kraftfullt på mig. Men jag var egen- 
sinnig och stod emot. Om jag då hade gifvit 
efter, så tror jag, att Gud skulle hafva frälst 
mig från mina synder, men då jag nu slites 
af plågor och brinner af tvifvel och är på 
själfva gränsen af den eviga världen, har jag 
intet hopp för framtiden. Allt är mörkt, 
mörkt, så mörkt! Trots ljus och barmhärtig- 
het har jag skjutit upp och stått emot Gud, 
hans Ande, och hans tjänare. Och nu måste 
jag få mifh tillvaro i helvetet och taga ett 
evigt farväl åt alla nådens medel och åt allt 
hopp om himlen, förlorad, förlorad, förlorad 
för evigt!" 

«I detta tillstånd utandades han sin sista 
suck. Det var en allvarlig och förfärlig scen. 
Jag vände mig bort och grät bittert. Jag 
kan aldrig tänka därpå utan att djupt upp- 
röras i mitt inre. Men huru många finnas 
icke som lefva och dö alldeles som denne 
unge! man — de erkänna det rätta och välja 
det orätta, de uppskjuta att återvända till 

» Gud till dess de göra det förfärliga språnget 
och nödgas säga: förlorad, för evigt förlorad! 
O, syndare, stanna och tänk dig för innan du 
fortsätter på denna väg, vänd om och vänd 
om nul'f 

Det är nästan omöjligt att icke le, då 
man läser Peter Cartwrights berättelse om 
en konferensgudstjänst, som han ledde i det 
modärna Boston. Generalkonferensen hölls 
där år 1852. 

$Den andra söndagen i Boston", säger 
han, "blef jag uppmanad att predika i kyr- 
kan vid Kyrkogatan kl. 11 f. m. Jag tog 
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till text Ebreernas 10: 22. Vi hade en stor 
försåmling, och emedan jag antog att det var 
bildadt folk, försökte jag att hålla en af mina 
bästa predikningar på ett enkelt, allvarligt 
och lugnt sätt. Och ehuru jag aldrig ansett 
mig vara en stor predikant, så tyckte jag, 
att jag hade gjort nästan det allra bästa jag 
kunde vid denna gudstjänst. Då jag steg ne 
från talarstolen, presenterade en broder pre- 
dikant mig för flere af de framstående med- 
lemmarne i församlingen, hvilka med tonvikt 
på frägan tillsporde mig:" 

<Är detta Peter Cartwright från Illinois, 
den gamle vägbrytaren från västern?" 

«Jag svarade dem: "Ja, jag är visst han.« 

Jaså", sade flere af dem; "broder, då 
hafva vi missräknat oss, Du har icke mot- 
svarat vår förväntning. Vi trodde, att vi 
skulle få höra en ännu märkvärdigare predi- 
kan än den, du hållit i dag." 

«Ja, hur kan jag hjälpa det?" frågade jag. 
«Jag gjorde det bästa jag kunde och var nära 
på som allra bäst i farten.” 

«Det där var en kylig uppmuntran. Jag 
kände Im förkrossad, begaf mig.skyndsamt 
till mitt logis och bad öfver saken. Samma 
afton var predikan utsatt för mig i kyrkan 
vid North Russel gatan, Ahörarne fylde till 
sista plats lokalen, och många predikanter voro 
närvarande. Jag uppläste som text Job 22: 21. 
Jag bad om hjälp och beslutade att göra mitt 
bästa. Men jag lyckades lika litet som på 
förmiddagen att motsvara folkets förväntan. 
När jag kom ned till altaret, blef jag åter- 
igen förestäld för bröderna, hvilka, också de, 
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underättade mig, att de hade väntat något 
helt annorlunda. Jag måste säga, att detta 
ARON mig och uttömde nära på det lilla 

mod, jag hade. Jag svarade nästan en 
liten smula spetsigt, att jag kunde gifva fol- 
ket ideer, men jag kunde icke gifva dem för- 
måga att taga emot ideerna. Svårmodig och 
nedslagen återvände jag till mitt logis, men 
fick föga hvila denna natt. Jag framstälde 
oupphörligt till mig denna fråga: Förhåller 
det sig så, att jag icke kan predika, eller hur 
är det fatt? Jag undergick en förfärlig kors- 
fästelse af mina känslor." 

«Dagen därpå tillsade jag doktor Cum- 
mings att icke utsätta predikan för mig någon 
mera gång under konferensen, "ty", sade jag, 
«folket här har icke förstånd nog att upp- 
skatta en god predikan, då de höra den." 

Vi äro likväl benägne tro, att orsaken, 
hvarför Peter Cartwright misslyckades, var 
icke så mycket bristen på förstånd hos Boston- 
folket, som det förhållandet, att han sökt hålla 
en af sina bästa predikningar. När han för- 
sökte att rätta sitt predikosätt efter seden 
där i staden, så misslyckades han. Bemödan- 
det gjorde troligen, att han blef onaturlig och 
sålunda förlorade sin kraft. 

Å andra sidan gjorde de stora förvänt- 
NINAS som åhörarne hade, att de satte för 
mycken lit till personen. Och när en åhörar- 
skara så gör, är det icke underligt, om hon 
gäckas i sin förväntan. 

Cartwright gör ett kort afbrott i be- 
rättelsen om sitt verksamma lif för att gifva 
oss en inblick i sina familjförhållanden. "Min 
hustru", säger han, "hade nio barn — sju dött- 
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rar och två söner — Vi uppfostrade åtta 
af dessa barn. En liten dotter förlorade vi 
medan hon var ung. Alla de andra ha upp- 
vuxit och blifvit gifta, ehuru en af dem dog 
efter giftermålet; men hon dog i frid. Vi 
hafva nu i lifvet trettioåtta barnbarn och åtta 
barnbarnsbarn. Alla våra barn tillhöra meto- 
distepiskopalkyrkan och, som vi hoppas, be- 
möda sig vara gudfruktiga. Flere af våra 
barnbarn tillhöra äfven kyrkan och eftersträfva 
att tjäna Gud och komma till himmelen." 

tan tvifvel styrdes Peter Cartwrights 
familj af den grundsats, som han försvarade, 
då han skrifver: "Plikten af familjbön är myc- 
ket viktig. Gud har gifvit familjens hufvud 
en ansvarsfull plats. Om vi skola uppfostra 
våra barn i tukt och Herrens förmaning, hur 
kunna vi då stå till svars inför Gud och vår 
familj, om vi försumma familjbönen. Ett af 
kyrkans stora behof nu för tiden är mera fa- 
miljreligion. Hur många tusen lyckliga barn 
skola icke Veta Gud för evigt, därför att 
de haft bedjande föräldrar. Tänken på de 
välsignade följderna af ett troget uppfy lande 
af denna plikt! Edra barn skola för evigt i 
himlen tacka eder, emedan I båden för dem i 
edra familjer.” 

Hören nu, hur den gamle urskogspredi- 
kanten vid 72 års ålder summerar ihop sitt 
lif och sitt arbete. "Jag har rest på 11 kret- 
sar och 12 distrikt. Jag har intagit i meto- 
dist-episkopalkyrkan på prof och genom at- 
tister 10,000 personer. Jag har döpt 8,000 
barn och 4,000 äldre personer under 53 år. 
Hvart jag än sändts till en krets eller ett 
distrikt uppgjorde jag en plan och nedskref 
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hvarje plats, där jag predikade och när jag 
predikade där samt den text, öfver hvilken 
jag predikade, antalet som blifvit omvända, 
antalet dop och antalet som förenat sig med 
kyrkan. Ehuru dessa gamla planer icke äro 
fullständiga, kan jag likväl tämligen noggrant 
angifva antalet gånger jag försökt predika. 
Under de första tjugu ären af min verksam- 
het som predikant predikade jag ofta två och 
ibland tre gånger om dagen. Vi hade sällan 
under den tiden mer än en hvilodag i veckan. 
Och jag kan därför med stor säkerhet säga, 
att jag predikade 400 gånger om året. Detta 
skulle under tjugu års tid utgöra 8,000 pre- 
dikningar. Under de sista 33 åren tror jag 
mig kunna säga, att jag öfverhufvud hållit 4 
redikningar i veckan eller åtminstone 200 
r hvarje år, utgörande på de 33 åren 6,600. 
Sålunda inalles 14,600 predikningar." 

Den aflidne d:r Jobson, som såg och hörde 
urskogspredikanten Cartwright, när han var 
i sitt 73 år, talar på följande sätt om honom: 

«Den näst äldste mannen i den amerikan- 
ska konferensen 1857 var d:r Peter Cartwright, 
en högväxt, kraftfullt bygd man, hvilkens ut- 
seende och tal röjde en blandning af ursprung- 
lig enkelhet och ett stort mått af humor. 
Hans gestalt, solid som marmor, och hans kraft- 
fulla och beslutsamma uppträdande gaf vid 
handen, att han var en man full af viljekraft 
och van vid umbäranden. Dragen kring hans 
mun, ögon och kinder visa likväl hans föda 
lynne, hans vänlighet, hans sympati och hans 
ömsinthet. Hans hufvud är stort och hvilar 
fast på breda och kraftfullt bygda skuldror. 
Hans panna är hög, och där ofvan är en skog 
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af grått hår. Hans ögon hafva en djup färg 
och glimma såsom två eldar under de höga 
ögonbrynen. Och de två djupa rynkorna i 
ögonvinkeln gifva ett markeradt drag åt hans 
utseende. Hans hud är mycket brynt af solen. 
Hans röst darrar då han börjar tala, men 
återvinner snart sin gamla kraft, och då står 
röstinstrumentets rika tonförråd helt och hål- 
let till hans förfogande, då framträder välta- 
laren och leker med färdighet på alla dess 
toner. För att skärpa sina utfall och göra 
dem mera genomträngande, faller han stundom 
in i ett hånfullt tonfall och utseende. Sedan 
han så har berättat en anekdot, som bringar 
hans åhörare i skratt under det han icke för- 
lorat något af sitt eget allvar, faller han öfver 
sin motståndare med en oemotståndlig kraft 
och krossar honom med sin sarkasm. Om han 
omgifves af många opponenter, så skickar han 
ut slag i slag skarpa argument, pilar, hvassa 
och brännande såsom blixten och sedan med 
en röst, otämjd såsom stormen i skogen, brister 
han ut i förebråelser och klander med en sä- 
dan styrka att han alldeles afväpnar sina 
motståndare och uppfyller sina åhörare med 
något liknande en känsla af fasa. Han tycks 
hafva fått till sin särskilda mission att för- 
följa och förvirra dem som tagit sig före att 
Apa metodismens Insklpubpnen. an Nor 
etta sitt uppdrag med en skogsjägares ihär- 
dighet och sparar hvarken biskopar, delegater, 
presiderande äldste, predikanter eller lekmän. 
Han utför sin sak stundom på ett häpnads- 
väckande sätt och träder upp på konferens- 
tribunen så oförskräckt och oemotståndligt 
som ett lejon i dess eget rike." 
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<Hans namn allena drog skaror till ett 
ermöte. Och då skarorna hörde denna kraft- 
fulla, musikaliska, FORURAANdR röst, klar så- 
som en RER och hvilken omväxlande blef 
vek eller hotfull under det han beklagade syn- 
darens tillstånd eller förkunnade Guds straff. 
domar, böjde skarorna sina hufvuden likasom 
prärigräset böjes af vinden." 

«Christian Advocate", som utgifyves i New- 
York, lämnar i sitt nummer för den 3 oktober 
1873 denna slutliga gärd åt denne märkvär- 
dige man. 

«En veterans död. 

Pastorn och teol. doktorn Peter Cartwright, 
vägrödjaren bland metodistpredikanter i vä- 
stern, afled onsdagen den 25 september i sitt 
hem nära Pleasant Plains i den höga åldern 
af 87 år. Knappast något annat namn har 
intagit ett så stort rum i metodistepiskopal- 
kyrkans i Ohio- och Missisippidalen historia. 

Doktor Cartwrights inflytande har utan 
tvifvel i hög grad inverkat på alla samhälls- 
förhållanden i de delar af landet, där han rest 
och predikat. Det var genom män af hans 
klass, bland hvilka han själf var en ledande 
ande, som nedre Ohios sköna dal räddades 
ifrån den barbårism, som var utmärkande för 
den tid, då de hvita männen först slogo sig 
ned där. Ingenstädes har evangelii predikan 
varit mera tillfälligt värdefull och gagnelig 
än där Peter Cartwright och hans medarbe- 
tare då verkade. Han tog också någon del i 
de politiska angelägenheterna i TIllinois'i för- 
stone, och det påstods att det berodde på 
honom. och hans inflytande, att denna stats 
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första konstituion förbjöd slafveriet, hvilket 
faktiskt allaredan existerade i vissa delar af 
territoriet. 

På hans genomgående redbarhet och hän- 
gifvenhet för arbetet tviflade aldrig någon, 
och få namn skola högre hedras i metodismens 
annaler." 

Läsaren kan Ir icke undgå att från 
Peter Cartwrights lif medföra många nyttiga 
lärdomar. Det är ett kraftfullt vitnesbörd 
om evangelii förmåga att föra människor från 
mörker till ljus och från satans makt till 
Gud. Men det är en annan punkt, öfver hvil- 
ken några få ord, må sägas, nämligen den redo- 
bogenhet, med hvilken de mest öfvergifna 
syndare - vilja RR efter för evangelium, då 
det frambäres för dem af en man, som allvar- 
ligt tror det. 

Det var icke snille, som gjorde Peter 
Cartwright så framgångsfull i vinnandet af 
själar för Kristus. Det var djupet och grund- 
ligheten i hans tro på evangelium och hjärt- 
ligheten och hvardagligheten i det sätt, på 
hvilket han predikade det. De enda studier, 
med hvilka han sysselsatte sig, voro sådana, 
som kunde hjälpa honom att finna närmaste 
vägen till människohjärtat. Han hade icke 
någon vetenskaplig bildning eller något mo- 
därnt högtrafvande tal att använda som port- 
klapp. Han klappade icke på för att upp- 

» väcka förvåning utan för att få dörren öpp- 
nad. Ganska ofta öppnades dörren strax, 
och han fick ett hjärtligt TR AA just 
därför " att hjärtat innanför kände att det 
fans ett annat hjärta utanför dörren, som 
visade medkänsla. Folk förstår så väl, då 
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det är ceremonien som knackar eller forma- 
lismen som knackar. Och de göra sitt bästa 
för att å sin sida möta med samma beteende 
som kommer till dem utifrån. Men då det 
är ett stort, varmt hjärta därute, som okonst- 
ladt klappar, då är det mindre tvekan att 
öppna dörren. Peter Cartwrights själ elda- 
des af ett enda syfte, nämligen att varna 
syndare att fly den tillkommande vreden och 
att säga dem, att Kristus kan fullkomligt 
frälsa. Detta var inspirationen i allt hans 
arbete, och det var detta som gjorde att till och 
med de mest förhärdade och sjunkne hörde ho- 
nom. k 

Om du har tio pund, så fins det i evange- 
lium rikedom nog för allas användande. Om 
du endast har ett, så är det så mycket vikti- 
gare att du därmed tjänar Gud. 
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